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Deutsch

1 Technische Daten
Siehe Aufdruck auf dem Werkzeug.
Sageblatter wurden in Uberein-

stimmung mit EN 847-1 herge-
stellt.

2 Bestimmungsgemafer
Gebrauch

Vorschubart: MAN (Manueller Vor-
schub).

Drehzahl: Die auf dem S&geblatt

abgegebene Hochstdrehzahl darf
nicht tiberschritten werden, bzw.

der Drehzahlbereich muss einge-
halten werden.

Werkstoffe: Geeignete Sageblatter
fir das zu bearbeitende Material
wahlen. Materialhinweise auf der
Verpackung beachten.

AusschlieBlich zur Verwendung in
Kreissdagen bestimmt.

Die Werkzeuge dirfen nur von aus-
gebildeten und erfahrenen Perso-
nen, die den Umgang mit den
Werkzeugen beherrschen, benutzt
werden.

Bei nicht bestimmungsgemafBem
Gebrauch haftet der Benutzer.

3 Symbole
& Warnung vor allgemeiner
Gefahr
Betriebsanleitung,
@ Sicherheitshinweise le-
sen.
i)

&

Atemschutz tragen.

Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe tra-
gen.

©
o
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Gehdrschutz tragen.

N

4 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen und be-

achten Sie alle Sicher-

heitshinweise. Werden die
Sicherheitshinweise nicht beachtet,
kann dies zu ernsthaften Verlet-
zungen fiihren.

4.1 Allgemeines

- Beim Aus- und Einpacken des
Werkzeugs sowie beim Hantieren
(z. B. Einbau in die Maschine)

mit duBerster Sorgfalt vorgehen.

Verletzungsgefahr durch die sehr

scharfen Schneiden!

Beim Hantieren mit dem Werk-

zeug wird durch das Tragen

von Schutzhandschuhen die Griff-

sicherheit am Werkzeug verbes-

sert und das Verletzungsrisiko
weiter gemindert.

Beachten Sie die Sicherheitshin-

weise ihrer Maschine.

- Beachten Sie die in ihrem Land

gultigen Sicherheitsvorschriften.

Hartmetallbestiickte Klingen.

Hartmetall ist ein sehr hartes,

sprodes Material. Achten Sie da-

her darauf, dass die Spitzen nicht
beschadigt werden. Das Schnei-
den durch N&gel oder andere
harte Gegenstande kann zum Ab-
brechen oder Reif3en der Spit-
zen flihren. Nicht auf Metall oder

Mauerwerk verwenden.

Kreissageblatter, deren Korper

gerissen sind, miissen ausge-

wechselt werden. Eine Instand-
setzung ist nicht zulassig.

- Kreissageblatter in Verbundaus-
fiihrung (eingeldtete Sdgezéhne),
deren Sagezahndicke kleiner als
1 mm sind, dirfen nicht mehr be-
nutzt werden.

- WARNUNG! Werkzeuge mit sicht-

baren Rissen, mit stumpfen oder

beschadigten Schneiden diirfen
nicht verwendet werden.

Nur im Gegenlauf sagen (Vor-

schubrichtung der Maschine in

Schnittrichtung des Werkzeugs).



- Tragen Sie geeignete persdnli-
che Schutzausriistungen: Gehér-
schutz, Schutzbrille, Staubmaske
bei stauberzeugenden Arbeiten,
Schutzhandschuhe beim Werk-
zeugwechsel.

4.2 Montage und Befestigung

- Werkzeuge miissen so aufge-

spannt sein, dass sie sich beim

Betreiben nicht l6sen.

Bei der Montage der Werkzeu-

ge muss sichergestellt werden,

dass das Aufspannen auf der

Werkzeugnabe oder der Spann-

flache des Werkzeuges erfolgt,

und dass die Schneiden nicht mit
anderen Bauteilen in Beriihrung
kommen.

- Befestigungsschrauben und
-muttern miissen unter Verwen-
dung geeigneter Schlissel usw.
und mit dem vom Hersteller an-
gegebenen Drehmoment angezo-
gen werden.

- Ein Verléngern des Schlissels

oder das Festziehen mithilfe von

Hammerschlagen ist nicht zulas-

sig.

Die Spannflachen miissen von

Verschmutzungen, Fett, Olund

Wasser gereinigt werden.

Spannschrauben miissen nach

den Anleitungen des Herstellers

angezogen werden.

- Zum Einstellen des Bohrungs-
durchmessers von Kreissage-
blattern an den Spindeldurch-
messer der Maschine diirfen nur
fest eingebrachte Ringe, z. B.:
eingepresste oder durch Haft-
verbindung gehaltene Ringe, ver-
wendet werden. Die Verwendung
loser Ringe ist nicht zuldssig.

4.3 Sdgenvon
Aluminiumplatten und-
profilen, Kabelkanalen
und Sandwichmaterial aus
Stahlblech

mit Festool Handkreissagen

- Vorschalten eines Fehlerstrom-
(FI-, PRCD-) Schutzschalters.

- Elektrowerkzeug an ein geeig-
netes Absaugmobil anschlieBen.

Deutsch

Das Absaugmobil muss fir die
Absaugung von Metallstauben
zugelassen sein.

- Elektrowerkzeug regelmaBig von
Staubablagerungen im Motorge-
hause reinigen.

- Schutzbrille tragen!

- Zum Schutz vor Handverletzun-
gen am Schnittgrat Handschuhe
tragen.

- Nur mit Fiihrungsschiene oder
im stationdren Einsatz (z. B.
Stationareinheit Basis Plus bzw.
CMS, Multifunktionstisch MFT)
sagen.

- Handkreissage auf der Fiih-
rungsschiene spielfrei einstellen
(mittels Fiihrungsbacken).

- Werkstiick muss gut aufliegen
und mit Schraubzwingen ge-
spannt werden - es darf nicht
flattern oder zurlickschlagen.

- Schnitttiefe nach Werkstiickdicke
einstellen - Zahniberstand max.
5mm.

- Langsam ansagen, nicht ruckar-
tig in das Werkstiick fahren.

- Mit geringem und gleichmafBigem
Vorschub arbeiten.

- Nicht mit stumpfen Sageblattern
arbeiten. Dies fiihrt zu erhohtem
Schnittdruck und kann zum Aus-
brechen von Schneiden fiihren.

- Nicht mit stumpfen Sageblattern
arbeiten. Dies fiihrt zu erhohtem
Schnittdruck und kann zum Aus-
brechen von Schneiden fiihren.

4.4  Wartung und Pflege

- Reparaturen oder Nachschleifar-
beiten diirfen nur von Festool-
Kundendienstwerkstatten oder
von Sachkundigen ausgefiihrt
werden.

- Die Konstruktion des Werkzeu-
ges darf nicht verandert werden.

- Werkzeug regelmafig entharzen
und reinigen (Reinigungsmittel
mit pH-Wert zwischen 4,5 bis 8).

- Stumpfe Schneiden konnen an
der Spanflache bis zu einer mini-
malen Schneidendicke von 1 mm
nachgeschliffen werden.



Deutsch

- Transport des Werkzeugs nur in
einer geeigneten Verpackung -
Verletzungsgefahr!

5 Umwelt

Gerat nicht in den Hausmiill wer-
fen! Gerédte, Zubehor und Verpa-

ckungen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren. Gel-
tende nationale Vorschriften be-
achten.

Informationen zu kritischen Stof-
fen: www.festool.de/reach

1 Technical data
See imprint on the tool.

Saw blades have been produced in
compliance with EN 847-1.

2 Intended use

Type of feed: MAN (manual feed).
Speed: The maximum speed speci-
fied on the saw blade must not

be exceeded and the speed range
must be adhered to.

Materials: Select saw blades that
are suitable for the material being
machined. Observe the material in-
formation on the packaging.

Only designed for use in circular
saws.

Only qualified and experienced per-
sons who are familiar with the
tools are permitted to use them.
The user is liable for improper or
non-intended use.

3 Symbols

Warning of general dan-
ger

Read the operating man-
ual and safety warnings.

Wear a dust mask.

Wear safety goggles.

Wear protective gloves.

A
©
o
@®

Wear ear protection.

~

4 Safety warnings

WARNING! Read and ob-

serve all safety warnings.

If the safety warnings are
not observed, this can result in se-
rious injury.

4.1 General

- Proceed with extreme care when
unpacking, packing and handling
the tool (e.g. installing it in the
machine). There is a risk of in-
jury from extremely sharp cutting
edges!

- When handling the tool, wearing
safety gloves provides a more se-
cure hold of the tool and further
reduces the risk of injury.

- Observe the safety warnings for
your machine.

- Comply with the safety regula-
tions that apply in your country.

- Carbide-tipped blades.

Carbide is a very hard, brittle ma-
terial. Therefore, ensure that the
teeth are not damaged. Cutting
through nails or other hard ob-
jects can cause the teeth to break
off or tear. Do not use on metal
or masonry.

- Circular saw blades with cracked
bodies must be replaced. Repair
is not permitted.

- Circular saw blades with a com-
bination design (soldered saw
teeth) with saw tooth thickness
smaller than T mm must no lon-
ger be used.

- WARNING! Do not use tools with
visible cracks or blunt or dam-
aged cutting edges.

- When sawing, ensure that the
machine’s feed direction is the
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same as the tool's cutting direc-
tion.

- Wear suitable personal protec-
tive equipment: Ear protection,
protective goggles, dust mask for
work that generates dust, protec-
tive gloves for changing tools.

4.2 Installation and mounting

- Tools must be clamped in such a
way that they cannot come loose
during operation.

When assembling the tools, it

must be ensured that the clamp-

ing takes place on the tool hub
or the clamping surface of the
tool, and that the cutting edges
do not come into contact with
other components.

- Retaining screws and nuts must

be tightened using suitable keys,

etc. and with the torque specified
by the manufacturer.

Do not lengthen the key or tight-

en by hitting with a hammer.

- The clamping surfaces must be

cleaned to remove contamina-

tion, grease, oil and water.

Clamping screws must be tight-

ened according to the manufac-

turer’s instructions.

- Only securely installed rings, e.g.
rings that have been pressed in
or those that are held in position
by an adhesive bond, may be used
to adjust the hole diameter of cir-
cular saw blades to the spindle
diameter of the machine. The use
of loose rings is not permitted.

4.3

Sawing of aluminium
panels and profiles, cable
ducts and steel sheet
sandwich material

with Festool portable circular saws

- Install an upstream residual-cur-
rent circuit breaker (RCD, PRCD).

- Connect the power tool to a suit-
able mobile dust extractor. The
mobile dust extractor must be
approved for the extraction of
metal dust.

- Regularly clean dust deposits
from the motor housing on the
power tool.

English

- Wear protective goggles.

- Wear gloves to prevent hand inju-
ries caused by burrs.

- You must always use a guide
rail when sawing or only use
the saw in stationary applications
(e.g. Basis Plus or CMS station-
ary unit, MFT multifunction ta-
ble).

- Set the portable circular saw on
the guide rail so that there is no
play (using guidance jaws).

- The workpiece must be securely
positioned and clamped with fas-
tening clamps - it must not wob-
ble or recoil.

- Set the cutting depth according to
the workpiece thickness - max.
tooth projection of 5 mm.

- Start sawing slowly - never
plunge the saw abruptly into the
workpiece.

- Keep your feed rate low and even.

- Do not use blunt saw blades.
This leads to increased cutting
pressure and may cause cutting
edges to break.

- Do not use blunt saw blades.
This leads to increased cutting
pressure and may cause cutting
edges to break.

4.4  Service and maintenance

- Repairs or resanding work must
only be carried out by Festool
customer service workshops or
experts.

- The tool design must not be
changed.

- Deresinify and clean the tool reg-
ularly (cleaning agent with pH be-
tween 4.5 and 8).

- Blunt edges can be resharpened
on the clamping surface to a min-
imum cutting edge thickness of
1T mm.

- Only transport the tool in suitable
packaging - risk of injury!

5 Environment

Do not dispose of the device in
the household waste! Recycle de-
vices, accessories and packaging.
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Observe applicable national regu-
lations.

Information on critical materi-
als: www.festool.co.uk/reach |
www.festool.com/reach

Francais

1 Caractéristiques
techniques

Voir les données imprimées sur
LUoutil.

Les lames de scie ont été fabri-
quées conformément a EN 847-1.

2 Utilisation conforme

Type d'utilisation : MAN (avance a
la main).

Vitesse de rotation : La vitesse
maximale indiquée sur la lame de
scie ne doit pas étre dépassée ou la
plage de vitesse doit étre respec-
tée.

Matériaux : Choisissez les lames
de scie circulaire en fonction du
matériau a travailler. Respectez les
indications concernant le matériau
sur l'emballage.

Utilisation réservée pour l'utilisa-
tion dans des scies circulaires.
Les outils ne doivent étre utilisés
que par des personnes formées et
expérimentées, familiarisées avec
l'utilisation des outils.

L'utilisateur est responsable des
dommages provoqués par une uti-
lisation non conforme.

3 Symboles

Avertit d'un danger géné-
ral

Lire la notice d'utilisation
et les consignes de sécu-
rité.

Porter une protection
respiratoire.

e
o

Porter des lunettes de

protection.

Porter des gants de pro-
tection.

Porter une protection au-
ditive.

®

4 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Veuil-

lez lire et respecter toutes

les consignes de sécurité.
Le non-respect des consignes de
sécurité peut provoquer des bles-
sures graves.

4.1 Généralités

- Déballer, emballer et manipuler
l'outil avec le plus grand soin
(lors de U'installation dans la ma-
chine par ex.). Risque de blessure
dd aux dents trés tranchantes !

- Lors de la manipulation de 'ou-
til, le port de gants de protection
ameéliore la prise sur l'outil et ré-
duit encore le risque de blessure.

- Respectez les consignes de sécu-
rité de votre machine.

- Veuillez respecter les prescrip-
tions de sécurité en vigueur dans
votre pays.

- Lames en carbure.

Le carbure est un matériau trés
dur mais cassant. Veillez donc a
ne pas endommager les pointes.
Si la lame rencontre des clous
ou d'autres objets durs lors de
la coupe, les pointes peuvent se
rompre ou se casser. Ne pas uti-
liser sur du métal ou de la ma-
connerie.

- Remplacez les lames de scie cir-
culaire fissurées. Une remise en
état n'est pas autorisée.

- Les lames de scies circulaires
de type composite (avec dents
de scie soudées] dont l'épaisseur
des dents est inférieure a 1 mm
ne doivent plus étre utilisées.

- AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas
les outils avec des fissures visi-
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bles, des dents émoussées ou
endommagées.

- Scier uniquement en remontant
(direction d'avance de la machine
dans le sens de coupe de l'outil].

- Portez un équipement de pro-
tection individuelle approprié :
protection auditive, lunettes de
protection, masque de protection
contre la poussiére pour les opé-
rations générant de la poussiere,
gants de protection pour le chan-
gement d'outil.

4.2 Montage et fixation

- Les outils doivent étre serrés de
telle sorte qu'ils ne se détachent
pas pendant le travail.

- Lors du montage des outils, s'as-
surer que le serrage sur le
moyeu de l'outil ou sur la surface
de serrage de l'outil a bien lieu
et que les lames n'entrent pas en
contact avec les autres éléments.

- Les vis et écrous de fixation doi-

vent étre serrés en utilisant des

clés adaptées etc. et au couple
indiqué par le fabricant.

Le fait de rallonger la clé ou de

la serrer avec des coups de mar-

teau n'est pas autorisé.

Nettoyer les salissures, la grais-

se, l'huile ou l'eau des surfaces

de serrage.

- Serrer les vis de serrage selon

les instructions du fabricant.

Pour adapter le diametre d'alé-

sage des lames de scie circulaire

au diametre de la broche de la
machine, seules des bagues fixes
sont utilisées, par ex. : des ba-
gues pressées ou maintenues en
place par collage. L'utilisation de
bagues desserrées n'est pas au-
torisée.

4.3  Sciage de plaques et
profilés en aluminium,
conduits de cables et
matériau sandwich en tdle
d‘acier

avec les scies circulaires Festool

- Installer en amont un disjoncteur

différentiel.

Francais

- Raccorder l'outil électroportatif
a un aspirateur approprié. L'as-
pirateur doit disposer d'une ho-
mologation pour l'aspiration de
poussiéres métalliques.

Retirez régulierement les dépots

de poussiére accumulés dans le

carter moteur de l'outil électro-
portatif.

Porter des lunettes de protec-

tion !

- Porter des gants de protection

pour éviter toute blessure aux

mains due aux bavures.

Scier uniquement avec le rail de

guidage ou avec le systéme sta-

tionnaire (par ex. unité station-
naire Basis Plus ou CMS, table
multifonctions MFT).

Régler la scie circulaire portative

sur le rail de guidage sans jeu (&

l'aide des joues de guidage).

- La piéce doit &tre bien posée et
serrée avec des serre-joints a
vis ; elle ne doit ni vaciller ni re-
bondir.

- Régler la profondeur de coupe

selon 'épaisseur de la piece

- dépassement des dents max.

5mm.

Amorcer le sciage en douceur, ne

pas pénétrer par a-coups dans la

piece.

Travailler a une vitesse d'avance

faible et réguliére.

Ne pas utiliser de lames de scie

émoussées. Cela augmente la

pression de coupe et peut entrai-
ner une rupture des arétes de
coupe.

Ne pas utiliser de lames de scie

émoussées. Cela augmente la

pression de coupe et peut entrai-
ner une rupture des arétes de
coupe.

4.4  Entretien et maintenance

- Les réparations ou les opérations
de réaffitage ne doivent étre ef-
fectuées que par des ateliers SAV
Festool ou des personnes qualifi-
ées.

- Ne modifiez pas la conception de
l'outil.
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- Enlevez la résine et nettoyez ré-
gulierement Uoutil (produit net-
toyant dont le pH est compris en-
tre 4,5 et 8).

- Les arétes de coupe émoussées
peuvent étre rectifiées sur la sur-
face de coupe jusqu'a une épais-
seur de coupe minimale de 1
mm.

- Transportez l'outil dans un em-
ballage approprié pour éviter tout
risque de blessure !

5 Environnement

Ne pas jeter l'appareil avec les or-
dures ménageéres ! Veiller a un re-

cyclage écologique des appareils,
accessoires et emballages. Res-
pecter les réglements nationaux en
vigueur.

Informations relatives aux ma-
tieres critiques : www.festool.fr/
reach | www.festool.com/reach

1 Datos técnicos

Véase la impresion en la herra-
mienta.

Las hojas de sierra se han fabrica-
do de conformidad con EN 847-1.

2 Uso previsto

Tipo de avance: MAN (avance ma-
nuall.

N.° de revoluciones: No debe exce-
derse del n.° de revoluciones maxi-
mo indicado en la hoja de sierra;
debe respetarse el intervalo de re-
voluciones.

Materiales: Seleccionar hojas de
sierra apropiadas para el material
que se desea procesar. Observar
las indicaciones del material en el
embalaje.

Materiales:

Concebido exclusivamente para
utilizar en sierras circulares.

Las herramientas solo pueden ser
utilizadas por personas formadas
y experimentadas, que dominan el
manejo de las herramientas.

El usuario responde de cualquier
uso indebido.

Simbolos

Aviso de peligro general

Leer el manual de ins-
trucciones y las indica-
ciones de seguridad.
Utilizar proteccidn respi-
ratoria.

Utilizar gafas de protec-
cién.

Utilizar guantes de pro-
teccion.

Utilizar proteccion para
los oidos.

@000 D>

Indicaciones de seguridad

& ADVERTENCIA Leay ob-
serve todas las indicacio-
nes de seguridad. Si no se
tienen en cuenta las indicaciones
de seguridad, pueden producirse
lesiones graves.

4.1 General

- Las tareas de embalaje, desem-
balaje y manipulacion de la he-
rramienta (p. ej. montaje en la
maquina) deben realizarse con
sumo cuidado. Existe peligro de
lesion por la presencia de aristas
de corte muy afiladas.
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- El uso de guantes de proteccion la superficie de sujecion de la he-
al manejar la herramienta incre- rramienta, y de que las cuchillas
menta la sequridad de agarrey no entran en contacto entre si ni
reduce aun méas el riesgo de su- con los elementos de sujecion.
frir lesiones. - Los tornillos y las tuercas de fija-

- Tener en cuenta las indicaciones cién deben apretarse con el par
de seguridad de la maquina. de giro indicado por el fabricante

- Observar las normativas de segu- utilizando las llaves o instrumen-
ridad vigentes en el pais de uso. tos adecuados.

- Cuchillas recubiertas de metal - No esta permitido alargar la llave
duro. ni apretar los tornillos dando gol-
El metal duro es un material de pes con un martillo.
gran durezay fragilidad. Debe - Debe limpiarse la suciedad, la
procederse con cuidado para no grasa, el aceite y el agua de las
danar las puntas. Cortar a tra- superficies de sujecion.
vés de clavos u otros objetos du- - Los tornillos de sujecién deben
ros puede provocar la rotura o el apretarse observando las ins-
desprendimiento de las puntas. trucciones del fabricante.

No utilizar sobre metal ni mam- - Para ajustar el diametro de orifi-
posteria. cio de las hojas de sierra al dia-

- Las hojas de sierra circulares metro del husillo de la maquina
que presenten grietas deben solo pueden utilizarse anillos fi-
cambiarse de inmediato. Queda jos, p. ej., anillos engastados o
prohibida la reparacion. fijados mediante unién adhesiva.

- No pueden seguir utilizandose No esta permitido utilizar anillos
hojas de sierra en versién com- sueltos.

puesta (dientes de sierra solda-
dos) con grosores de diente infe-
riores a Tmm.

- ADVERTENCIA No deben utilizar-
se herramientas con grietas visi-
bles, con aristas de corte romas

4.3 Serrado de placasy
perfiles de aluminio,
canales para cables y
material tipo sandwich de
chapa de acero

o dafadas. con sierras circulares de Festool
- Serrar Gnicamente con la hoja - Preconectar un interruptor dife-
girando en sentido opuesto al rencial (FI, PRCD).
avance (direccién de avance de la - Conectar la herramienta eléctri-
maquina en el sentido del corte ca a un sistema movil de aspira-
de la herramienta). cion apropiado. El sistema mévil
- Es imprescindible utilizar los de aspiracién debe estar homolo-
equipos de proteccion personal gado para la aspiracion de polvo
adecuados: proteccion de oidos, de metal.
gafas de proteccion, mascarilla - Limpiar la herramienta eléctrica
en caso de trabajos que generen periédicamente para eliminar el
polvo, guantes de proteccion al polvo acumulado en la carcasa
cambiar de herramienta. del motor.

- Utilizar gafas de proteccién.

42 Montajey fijacion - Utilizar guantes para evitar lesio-

- Las herramientas deben sujetar- narse las manos con la arista de
se de manera que no se suelten corte.
durante el funcionamiento. - Serrar solo con un riel de guia

- Durante el montaje de las herra- 0 en uso estacionario [p. e]. con
mientas, es preciso asegurarse la unidad estacionaria Basis Plus
de que la sujecion se realiza en 0 CMS, la mesa multifuncional
el buje de la herramienta o en MFT).
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- Ajustar la sierra circular al riel
de guia sin holgura (mediante las
mordazas de guia).

La pieza de trabajo debe quedar

bien apoyada y sujeta con el sar-

gento de rosca; no debe tabletear
ni revotar.

- Ajustar la profundidad de cor-
te seguin el espesor de la pie-
za de trabajo; rebase de diente
max. 5 mm.

- Serrar lentamente, no penetrar

en la pieza de trabajo de forma

brusca.

Trabajar con un avance bajoy ho-

mogéneo.

- No trabajar con hojas de sierra
romas. Conlleva un incremento
de la presion de corte y puede
provocar la rotura de las aristas
de corte.

- No trabajar con hojas de sierra
romas. Conlleva un incremento
de la presion de corte y puede
provocar la rotura de las aristas
de corte.

4.4  Mantenimiento y cuidado

- Las reparaciones y los trabajos
de repaso deben quedar estricta-

Bbnrapcku

1 TexXHUYeCKn faHHU

Buv> HameyaTaHoToO BbPXy UHCTPY-
MeHTa.

LinpkynspHute fuckoBe ca npoms-
BefeHu B cboTBeTcTBMe ¢ EN 847-1.

2 Ynorpe6a no
npeaHa3HavyeHune

Bua Ha nogasaHeTo: MAN (pbuHo
nogasaHe).

YecToTa Ha BbpTeHe: OTaaBaHuWTe
BbPXY peXeLLms HOX MakCUManHu
0bopoTun He bvBa fia ce npeBuLLa-
BaT, pecr. uana3oHbT Ha 06opoTyn-
Te TpsibBa fa ce cnasga.
Marepuanu: N3bepete 3a obpabo-
TBaHUS MaTepuan NoaXoAsLM Lmp-
kynsipu. CnassaiTe gafeHvTe Bbp-
Xy orMakoBKaTa ykasaHusTa 3a MaTe-
puanute
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mente reservados a talleres del
servicio posventa o a expertos.

- No debe modificarse la construc-
cién de la herramienta.

- Eliminar la resinay limpiar perié-
dicamente la herramienta (pro-
ducto de limpieza con pH entre
45vy8).

- Las aristas de corte romas pue-
den reafilarse en la superficie de
sujecion hasta un grosor de filo
minimo de 1 mm.

- Eltransporte de la herramienta
debe realizarse solo en un emba-
laje adecuado: jpeligro de lesio-
nes!

5 Medio ambiente

No desechar con la basura domés-
tica. Reciclar las herramientas, los
accesorios y los embalajes de for-
ma respetuosa con el medio am-
biente. Respetar las disposiciones
nacionales vigentes.

Informacion sobre sustancias
criticas: www.festool.es/reach |
www.festool.com/reach

UskniountenHo u caMo 3a ynorpe-
6a B LMpKynapu.

MHCTpyMeHTUTe MoraT fia ce u3-
non3BaT CaMo OT 06y‘-|EHVI nonnt-
HW 1ua, KouTo Morat Aa bopassT ¢
TAX.

MoTpebuTtenar Hocu oTroBopHOCT
npv HenpaBwHa ynoTpeba.

3 CumBonun

MpepynpexnpeHue 3a 06-
La onacHocT

MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE
3a eKkcnioaTauus v yka-
3aHuATa 3a besonacHocT.
HoceTe guxatenHa 3awum-
Ta.

A
©
e

Hocete 3awWwuTHu oumna.
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@ HoceTe 3awuTHW pbKaBu-
um.

4 MpaBuna 3a TexHukaTa Ha
6e3onacHocT

HoceTte 3awmwTa 3a cnyxa.

NPEQYNPEXXAEHUE!

MpoueteTe u cnasBanTe

BCUYKM NPaBMIA 32 TEXHU-
KaTa Ha 6esonacHocT. Ako npasu-
naTa 3a TexHukaTa Ha besonacHocT
He ce cMasBaT, TOBa MOXe [a joBe-
Ae [0 CEPVO3HU HapaHsBaHws.

4.1 06wm nonoXxeHus

- BHumMaBaiiTe MHoro npu pasona-
KoBaHe W orakoBaHe Ha UHCTpY-
MEHTa, a CbLLo Taka 1 npu pabo-
Ta ¢ Hero (HanpvMep MOHTax Ha
MaluumHata). MiMa onacHocT oT Ha-
paHsiBaHe Nopagu MHOro ocTpuTe
pbbose!

Mpu paboTta c MHCTPYMEHT upe3
HOCEHETO Ha 3aLUWUTHU pPbKaBULM
ce nofobpsiBa 3axBaTa BbPXY WH-
CTpyMeHTa 1 ce HaManssa AoMbi-
HUTEJSTHO pUCcKa 0T HapaHsiBaHe.
CnbniopaBaiite ykasaHusaTa 3a
TexHuKaTa Ha besonacHocT Ha
Bawara MawwHa.

CvbniogasaiTe BaNMaHUTE BLB
BaluaTa cTpaHa MHCTPYKLMHK 3a
6e3onacHocT.

Ho>coBe c TBbpAOCNNABHYM NNa-
CTUHM.

TBBbPAVST METaN € MHOTO TBBLPA,
HO Kpexbk MaTepuan. BHumasain-
Te Aia He ce NoBpeaAsT NNacTUHN-
Te. Psi3aHeTo npe3 nupoHu unu
Lpyrv TBbPAU NPEAMeTH MoXe fa
fl0Befie 10 OTYynBaHe Win cuyn-
BaHe Ha nnactuHute. [la He ce
13Mon3Ba BbPXy MeTan unv 3mpa-
pus.

- LinpkynspHu guckose, Kouto
MMaT nyKHaTWHW No TANoTo, Tpsib-
Ba Aa bbaat cMeHeHun. 3abpaHeHo
e Te fa 6bAaT peMOHTUPaHM.
Kpbrosu LMpKynsipHu anckose ¢
KOMMO3UTHa CTPyKTypa (3anoeHu
pexeLuu 3u6u), unitTo pasmep Ha

Bvnrapcku

3b6UTe e No-Manbk 0T 1 MM, He
6vBa fa ce usnonsear.

- NPEAYNPEXXAEHMUE! NHcTpy-
MEHTM C BUAUMM MYKHATUHU, CbC
3aTbMEHWN MW MOBPEAEHM pexe-
LM CTpaHu He buea noseyve Aa
6boaT U3non3saHu.

- PexeTe camo B obpateH xop (no-

coka Ha n3byTBaHe Ha MalMHaTa

B MOCOKA Ha psidaHe Ha UHCTPY-

MeHTa).

-HoceTe noaxoaswm nMyHM 3a-

WKUTHKU o6opyaBaHuA: 3almTa 3a

Cnyxa, 3alMTHM 04MIa, Macka 3a

npax npu reHepupaLLy npax gen-

HOCTW ¥ 3aLLMTHM pbKaBULM Npu

CMSIHA Ha MHCTpYMeHTa.

4.2 MoHTaXx n 3aKpenBaHe

- WHcTpyMeHTUTe Tpbea aa ca Ta-
Ka obTerHaTu, 4e Npv usnonssaHe
[la He ce pa3xsiabeart.

lMpv MOHTaXa Ha MHCTPYMeHTUTe

TpsibBa Aa ce rapaHTupa, Ye 06Ta-

raHeTo cTaBa BbpXy BTySikaTa Ha

MHCTPYMEHTa 1AW BbpXy 06T~

HaTa NOBBPXHOCT HA MHCTPYMEHTa

1 Ye pesLuTe He BIM3aT B KOH-

TaT eiUH C APy UIK C 06TSKHWTE

eNeMeHTH.

- KpenexHute BUHTOBE W ranku
TpsibBa Aa ce 3aTarat npu us-
non3BaHe Ha NOAXOAALLUM K40~
BE W Ap. C MOCOYEHUS OT NPon3Bo-
L[UTENst MOMEHT.

- YabnkaBaHe Ha KJilo4a Uau 3aTts-

raHe c NOMoOLLTa Ha yAapw € YyK

He e fonycTumo.

o npeAHUTE NOBBPXHOCTM He Bu-

Ba Aa MMa 3aMbpCsBaHWS, CMas-

Ka, Macno u Boaa.

- 06TaxHWTe BUHTOBE TpsbBa Aa ce

3aTerHar cropef ykasaHusaTta Ha

npov3BoauTens.

3a HacTpoiika Ha fMaMeTbpa Ha

npobvBaHe Ha KPbroBUs IOCT Ha

TPUOHa M0 fMaMeTbpa Ha LUMUH-

[lena Ha MaluvHaTa MoraT fa ce

M3M0on3BaT caMo HeMOABUXKHO Mo-

CTaBeHW NPbCTEHM, Hanp.: npeco-

BaHW UK 3aAbPXKaHW C npunen-

BalLo CBbp3BaHe NpbCcTeHU. M3-

noN3BaHeTo Ha xiabaBu npbcTe-

HW He ce fonycka.



Bwvnrapcku

4.3 Psa3aHe Ha anyMUHUEBM
NNocKocTU U npodunu,
KabenHu KaHanu u caHaBUY
MaTepuanu oT CToMaHeHn
nucToBe

C PBYHU LIMPKYNSIPHW TPUOHK

Festool

- BksitouBaHe Ha npekbcBay 3a
ocTaTbyeH Tok (edekTHoToKOBa
3awuTal.

- MpucbeanHeTe enekTpuyeckms

MHCTPYMEHT KbM NoAXxoAsLla Mo-

6unHa npaxocMykayka. MobunHa-

Ta npaxocMykauyka TpsibBa aa e

opobpeHa 3a oTCTpaHsiBaHe Ha

MeTasieH npax.

MouncTBaiTe pefoBHO Kopnyca

Ha MOTOpa Ha eNeKTPUYeCcKus 1H-

CTPYMEHT 0T NpaxoBw HaTpynBa-

Hus.

HoceTe 3awuTHu oymna!

3a 3aluTa OT HapaHsaBaHWs Ha

L1aHWTe OT CTPYXKKU Mpu psai3aHe-

TO HoCeTe 3alUTHN PbKaBULW.

- PexeTe caMo ¢ HanpaBnsBaLya
LUMHA WX B CTaLMOHapHa yno-
Tpeba (Hanp. cTaumoHapeH Moayn
Basis Plus pecn. CMS, MHoro-
dyHKUMOHanHa Maca MFT).

- HactpoiiTe pbynus umnpkynsp 6es

xnabuHa BbpXy HamnpasnsBallaTta

wuHa (nocpeacTBoM BofelluTe
uentoctu).

HetainbT Tpabsa aa nexw pobpe

1 [ia ce 3aTerHe C BUHTOBWTE CTe-

rv - Toi He 6vBa pa Bubpupa nnn

[la MMa oTKar.

HacTpoite gbnboynHaTa Ha psiza-

He cropep aebennHata Ha obpa-

6oTBaHWTE fleTain - nokasBaHe

Hapg 3bba Makc. 5 MM.

BaBHo 3anoyHeTe psisaHe, He

Bpfi3BaliTe C TAacbuM B AeTaina.

PaboTeTe ¢ Manko u paBHOMepHO

nopaBaHe.

- He paboTeTe ¢ TbNW LnpKynsapHu
nuckose. ToBa BoAu [0 yBennueH
HaTUCK Npu cpsi3BaHe 1 MoXe Aa
[l0Befie 10 NpeKbCBaHe Ha ps3a-
HeTo.

- He paboTeTe ¢ TbNu LUPKyNApHU
nuckose. ToBa BoAW [0 yBeNUUeH
HaTWCK NpU Cpsi3BaHe U MoXe Aa
[l0Befe L0 NpeKbCBaHe Ha psi3a-
HeTo.

4.4  TexHu4yecko obcny>kBaHe u
noaabpXKaHe

- PeMoHTUTE nan wnnpoBbYHUTE
[leiHOCTM MoraT a ce U3BbpluBaT
€aMo OT KJIMEHTCKUTE CEPBU3HMN
LeHTpoBe Ha Festool nnu ot ek-
cnepTu.

KoHCTpyKUMATa Ha MHCTPYMEHTa
He 6Ba fa bbae NpoMeHsIHa.
PepoBHo nouncTeaiTe UHCTPY-
MeHTa (NoYncTBaLLo CPEeACTBO C
pH cToitHocT Mexay 4,5 1 8).
TbnunTe ocTpueTa MoraT Aa ce
[l03aTo4aT BbpXy 06TsXKHaTa rno-
BbPXHOCT A0 MUHUMasHa Aebenu-
Ha Ha ocTpueTo oT 1 MM.
TpaHcnopTupaiTe UHCTPYMeHTa
caMo B MNoAXoAsALLA OnakoBka, 3a-
LL,OTO B NPOTMBEH Cllyyait UMa
0MacHoCT oT HapaHsiBaHe!

5 OkonHa cpepa

He nsxsbpnsitte ypeaa B poMa-
KMHCKUA 6oknyk! MHcTpyMeHTH,
MPUHAANEXHOCTU U KOHCYMaTUBM
TpsibBa Aa bbaaT pasfenHo U3XBbLP-
JISHW C MUCBJ1 3@ OKOJTHaTa cpefia.
CnasBaiTe BasMAHUTE HaLMOHANHM
pasnopeabu.

WHdopmaunsa 3a KpUTUYHK MaTe-
puanu: www.festool.bg/reach

1 Technické udaje
Viz potisk na nastroji.

Pilové kotouce jsou vyrobené ve
shodé s EN 847-1.
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2 Pouziti v souladu s uréenim
Druh posuvu: MAN (ruéni posuv).

Otacky: Nesmi se prekracovat ma-
ximalni otacky uvedené na pilovém
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kotouci, resp. musi se dodrzovat
rozsah otacek.

Rezané materialy: Na kazdy feza-
ny material zvolte vhodny pilovy ko-
touc. Ridte se pokyny ohledné ma-
terialu na obalu kotouce.

Urcené vyhradné pro pouziti

v okruznich pilach.

Nastroje smi pouzivat pouze vySko-
lené a zkuSené osoby, které ovla-
daji zachazeni s nastroji.

Pri pouziti v rozporu s uréenym
ucelem nese odpovédnost uZivatel.

3 Symboly

Varovani pred vSeobec-
nym nebezpecim
Prectéte si navod k ob-
sluze, bezpecnostni po-
kyny.

PouZivejte respirator.

A
©
e
‘
O
®
A
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Noste ochranné bryle.
Noste ochranné rukavice.

Noste chranice sluchu.

Bezpeénostni pokyny

VYSTRAHA! Prectéte si
vSechny bezpecnostni po-
kyny a dodrzZujte je. Ne-
dodrzovani bezpeénostnich pokynd
mdze vést k vaznym Urazim.

4.1 Obecné informace

- PFivybalovani a baleni nastroje
a pfi manipulaci s nim (napf. upi-
nani do naradi) postupuijte s kraj-
ni opatrnosti. Nebezpeci poranéni
o velmi ostré brity!

- NosSenim ochrannych rukavic pfi
manipulaci s nastrojem se zle-
psSuje bezpecné uchopeni nastro-
je a jesté vice se snizuje riziko
poranéni.

- DodrZujte bezpecnostni pokyny
pro naradi.

Cesky

- Dodrzujte bezpecnostni predpisy
platné ve vasi zemi.
- OstFi osazena slinutym karbi-
dem.
Slinuty karbid je velmi tvrdy,
krehky material. Dbejte na to,
aby se $picky nepoékodily. Rezani
hiebikl nebo jinych tvrdych pred-
métl maze zplsobit ulomeni ne-
bo odtrzeni Spi¢ek. NepouzZivejte
na kov nebo zdivo.
- Pilové kotouce, jejichz téla jsou
popraskand, se musi vymeénit. Ja-
kékoliv oprava neni pripustna.
Pilové kotouce s kompozitnim
provedenim (pajené pilové zuby),
jejichZ zuby maji tloustku mensi
nez 1 mm, se jiZ nesmi pouzivat.
- VYSTRAHA! Nastroje s viditelny-
mi prasklinami, s tupymi nebo
poskozenymi bfity se nesméji
pouzivat.
- Rezejte pouze nesousledné (smér
posuvu naradi ve sméru rezani
néstroje).
Pouzivejte vhodné osobni
ochranné pomicky: chranice
sluchu, ochranné bryle, pri pras-
nych pracich respirator, pfi vy-
méné nastroje ochranné rukavi-
ce.

4.2 Montaz a upevnéni

- Nastroje musi byt upnuté tak, aby
se pri provozu neuvolnily.

- PFi montazi nastrojd je tfeba zaji-

stit, aby se upinani provadélo na

naboji ¢i upinaci plosce nastroje

a aby se brity nedostaly do kon-

taktu s jinymi dily.

Upevnovaci Srouby a matice je

treba utahovat za pouZiti vhod-

nych kli¢a atd. a s utahovacim

momentem uvedenym vyrobcem.

ProdlouzZeni kli¢e nebo utahova-

ni pomoci Gderd kladiva neni pfi-

pustné.

Upinaci plosky se musi vycistit,

aby se zbavily necistot, tuku, oleje

a vody.

- Upinaci Srouby se musi utahovat
podle ndvod{ vyrobce.

- Pro nastaveni prdméru otvoru pi-
lovych kotou&l na primér viete-

13



Cesky

na naradi se musi pouzivat pouze
pevné nasazené krouzky, napr.:
zalisované krouzky nebo krouzky
drzici prilnavosti. PouZiti volnych
krouzkl neni pFipustné.

4.3 Rezani hlinikovych desek
a profild, kabelovych
kanall a sendvi¢ového
materialu z ocelového
plechu

s rucnimi okruznimi pilami Festool

- Zapojte naradi pres proudovy
chrani¢ (FI, PRCD).

- K elektrickému naradi pripojte
vhodny mobilni vysavac. Mobilni
vysavac¢ musi byt schvalen pro
odsavani kovového prachu.

- Pravidelné Cistéte prach usazeny
v krytu motoru elektrického na-
radi.

- Noste ochranné bryle!

- Na ochranu pred poranénim ru-
kou o otfepy noste rukavice.

- Rezejte pouze s vodici listou ne-
bo ve stacionarnim provozu (na-
pr. stacionarni jednotka Basis
Plus, resp. CMS, multifunkéni
stdl MFT).

- Ruéni okruzni pilu nastavte na
vodici lidtu bez vidle (pomoci vodi-
cich éelisti).

- Obrobek musi dobfe doléhat
a musi se upnout pomoci Sroubo-
vych svorek - nesmi vibrovat ne-
bo se odrazet.

- Nastavte hloubku fezu podle
tloustky obrobku - pFesah zubl
max. 5 mm.

- Rezejte pomalu, nevjizdéjte do
obrobku trhavé.

- Pracujte s malym a stejnomér-
nym posuvem.

- Nepracujte s tupymi pilovymi ko-
touci. Vede to k zvySenému re-
znému tlaku a mdzZe to zplsobit
vylomeni bFitd.

- Nepracujte s tupymi pilovymi ko-
toudi. Vede to k zvySenému re-
znému tlaku a mdze to zpUsobit
vylomeni bfitd.

4.4  Udrzba a oetfovani

- Opravy a ostreni smi provadét
pouze zdkaznické servisy Festool
nebo odbornici.

- Konstrukce nastroje se nesmi
zménit.

- Z povrchu nastroje pravidelné od-
stranujte pryskyfici a Cistéte ho
(Eistici prostfedky s hodnotou pH
od 4,5 do 8).

- Tupé brity lze na Cele ostfit do
minimalni tloustky britu 1 mm.

- Nastroj pFepravujte jen ve vhod-
ném obalu - nebezpedi poranéni!

5 Zivotni prostiedi

Naradi nevyhazujte do domovniho
odpadu! Naradi, prisluSenstvi a ob-
aly odevzdejte k ekologické recy-
klaci. DodrZujte platné vnitrostatni
predpisy.

Informace ke kritickym latkam:
www.festool.cz/reach

1 Tekniske data

Se meerket pa veerktgjet.

Savklinger er fremstillet i overens-
stemmelse med EN 847-1.

2 Bestemmelsesmaessig
brug

Fremfgringsmade: MAN (manuel
fremfering).

Omdrejningstal: Det maksimale
omdrejningstal, der er angivet pa
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savklingen, ma ikke overskrides og
skal overholdes.

Omdrejningstal:

Materialer: Vaelg savklinger, der er
egnet til det bearbejdede materia-
le. Fglg materialeanvisningerne pa
emballagen.

Udelukkende beregnet til brug i
rundsave.

Veerktgjerne ma kun bruges af ud-
dannede og erfarne personer, som
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behersker handteringen af veerktg-
jerne.

Ved ikke-bestemmelsesmaessig
brug haefter brugeren.

Symboler

Advarsel om generel fare

Laes sikkerhedsanvisnin-
gerne i brugsanvisnin-
gen.

Brug dndedraetsvaern.

Brug beskyttelsesbriller.

Brug beskyttelseshand-
sker.

Brug hgrevaern.

@000 .

Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL! Lzes og over-

hold alle sikkerhedsanvis-

ninger. Overholdes sikker-
hedsanvisningerne ikke, kan der
opstd alvorlige kvaestelser.

4.1 Generelt

- Udvis seerlig forsigtighed ved ud-
og indpakning af vaerktgjet samt
ved héndtering (f.eks. montering
i maskinen). Fare for kvaestelser
pa grund af meget skarpe skeer!

- Handsker giver et bedre greb om
vaerktgjet og reducerer yderlige-
re risikoen for kvaestelser.

- Overhold maskinens sikkerheds-
anvisninger.

- Overhold de til enhver tid gael-
dende nationale sikkerhedsforsk-
rifter.

- Hardmetalbestykkede klinger.
Hardmetal er et meget hardt og
skert materiale. Veer derfor pa-
passelig med, at spidserne ikke
bliver beskadiget. Ved at skaere i
sgm eller andre harde genstande
kan spidserne knakke. M3 ikke
bruges i metal eller murvaerk.

Dansk

- Rundsavklinger, hvis blad er rev-
net, skal udskiftes. Reparation er
ikke tilladt.

- Rundsavklinger med paloddede
savtaender, hvis tandtykkelse er
mindre end 1 mm, ma ikke len-
gere anvendes.

- ADVARSEL! Veerktgj med synlige
revner, slgve eller beskadigede
skaer ma ikke benyttes.

- Der ma kun saves i modlgb
(maskinens fremfgringsretning i
vaerktgjets skaereretning).

- Brug egnede personlige vaerne-
midler: Hgrevaern, beskyttelses-
briller, stevmaske ved stgven-
de arbejde,beskyttelseshandsker
ved vaerktgjsskift.

4.2 Montering og fastggrelse

- Veerktgj skal vaere opspaendt sa-
dan, at de ikke lgsner sig under
brug.

- Ved montering af vaerktgjer skal
man sgrge for, at de opspaen-
des pa navet eller opspaendings-
fladen, og at skaerene ikke kom-
mer i bergring med andre kom-
ponenter.

Fastgerelsesskruer og -mgtrik-

ker skal spaendes med egnede

nggler osv. og med det tilspaen-
dingsmoment, der er anbefalet af
producenten.

Forleengelse af ngglen eller fast-

spaending ved hjeelp af hammer-

slag er ikke tilladt.

Opspaendingsfladerne skal ren-

ses for snavs, fedt, olie og vand.

Spaendeskruer skal spaendes i

henhold til producentens anvis-

ninger.

Ved indstilling af rundsavklinger-

nes huldiameter til maskinens

spindeldiameter ma der kun an-
vendes fast monterede ringe,
f.eks. indpressede eller vedhaef-
tede ringe. Det er ikke tilladt at
bruge lgse ringe.

4.3

Savning af
aluminiumsplader og
-profiler, kabelkanaler



Dansk

og sandwichmateriale af
stalplade

med Festool rundsave

- Etabler tilslutning via en fejl-
stremsafbryder (FI-, PRCD-afbry-
der).

- Tilslut el-veerktgjet til en egnet
stgvsuger. Stgvsugeren skal vae-
re godkendt til sugning af metal-
stov.

- Renggr regelmaessigt el-vaerktg-
jet for stgvaflejringer i motorhu-
set.

- Brug beskyttelsesbriller!

- Brug handsker, sa du ikke skee-
rer dig pa snitgraten.

- Sav kun med fgringsskinne eller
med stationear enhed (f.eks. sta-
tionaer enhed Basis Plus eller
CMS, arbejdsbord MFT).

- Indstil rundsaven slgrfrit pa fg-
ringsskinnen (ved hjeelp af fg-
ringsbakker).

- Arbejdsemnet skal ligge godt og
vaere opspandt med skruetvin-
ger - det ma3 ikke vibrere eller sl&
tilbage.

- Indstil skeeredybden til arbejds-
emnets tykkelse - tandfrem-
spring maks. 5 mm.

- Start langsomt, traeng ikke plud-
seligt ind i arbejdsemnet.

- Arbejd med langsom og jeevn
fremfgring.

- Arbejd ikke med slgve savklinger.
Det giver et gget skaeretryk og

kan forarsage, at skaerene knaek-
ker.

- Arbejd ikke med slgve savklinger.
Det giver et gget skaeretryk og
kan forarsage, at skaerene knaek-
ker.

4.4 Vedligeholdelse og pleje

- Reparation og genopslibning ma
kun udfgres af Festool service-
vaerksteder eller fagfolk.

- Veerktgjets konstruktion ma ikke
andres.

- Fjern regelmaessigt harpiks fra
vaerktgjet, og renggr vaerktgjet
(renggringsmiddel med pH-vaerdi
mellem 4,5 og 8).

- Slgve skeer kan efterslibes pa
spanfladen ned til en minimal
tykkelse pd 1 mm.

- Transportér kun veerktgjet i egnet
emballage - fare for kvaestelser!

5 Miljg

Apparatet ma ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaf-
fald! Udstyr, tilbehgr og emballage
skal bortskaffes miljgmaessigt kor-
rekt pd en kommunal genbrugssta-
tion. Gaeldende nationale forskrif-
ter skal overholdes.

Informationer om kritiske stoffer:
www.festool.dk/reach

€AANVIKG

1 Texvika otoixeia
BAéne Tnv eTikETa oTo €§ApTNHA.

Ot nplovodLoKoL KATaOKEUAOTNKAY
oUpwva pe 1o npotuno EN 847-1.

2 Evdedelypévn xpnon

Tpoénog npo®@dnang: MAN (xelpoki-
vntn npo®6nan).

ApBuo6G oTpoP®v: H unépBaon Tou
péyloTou aptBpol oTpoP®Y nou ava-
(PEPETAL OTOV NPLOVOOLOKO OEV €ML-
TPENETAL N avTioTolxa NpénetLva Tn-

pnBel n neptoxn Tou aplBuou Twv
OTPOP®V.

YAwka: EniAé€re kataMnloug npto-
vOOLOKOUG yla To Npog enegepyaoia
UALKO. Mpooé€Te Tig unodeifelg UAL-
koU 0Tn cuoKeuaoia.

MpoopizeTal anokAELGTIKA ya Th
Xpnon o€ diokonpiova.

Ta e€apthpata entTpéneTat va xpn-
olponolovTal Hovo anod eKNaldeu-
péva Kat EYnelpa atopa, nov yvwpi-
ZOUV TOV XELPLOPO TwV EEAPTNHATWY.
Le nepinTwon pn evOedeLYHEVNG
xphong euBUVETaL 0 XpAOTNG.
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3 ZOpBoAa
& Mpostdonoinon ano yevi-
KO KivOuvo
AwaBaoTte Tig unodei€elg
@ ao@aleiag oTig odnyleg
Aettoupyiag.
®opdTe npooTaocia ava-
nvong (paoka npoomnou).

®opdTe NPOOTATEUTIKA
yuaAua.

DopdTe NPOOTATEUTIKA Ya-
VL.

o
®

4 Ynodei§elg acpaleiag

®opdre npooTtacia akong
(wTaonideg).

MPOEIAOMOIHZH! AiaBa-

OTE KAl TNPNOTE OAEG TLG

unodeielc aopaAeiac. Ze
nepintTwon nou 6ev TnpnBouv ot
unodei&elg aopaAeiag, prnopoulyv va
npokuyouv coBapoi TpaupaTtiopol.

4.1 Tevika

- lMpooéxeTe OLaitepa kata 1o §ena-
KETAPLOYA, TO NAKETAPLOPA KAL TN
xpnon Tou e€apTthparog (n.x. To-
noBétnon oto epyaAeio). Kivduvog
TPAUPATLOHOU ano TLG MOAU Ko@TE-
pEG KOYeLG!

Kata tn xpnhon Tou €§apThparog,
BeATLVETAL PE TO VO POPATE NPO-
OTATEUTLKA YAVTLA N OUYKPATNON
TOU €60PTARATOC KaL PELWVETAL
nepatTépw o Kivduvog Tpaupatt-
opou.

Mpoo€gTe TI¢ UNodeifelg aopa-
Aeiag Tou epyaleiou oag.

- MNpoo€€Te Tig dlatagelg aopaleiag
nou LoxUouv oTN XWPa 0ag.

Aapeg eEonAlopéveg pe okAnpo-
pETaAAo.

To okAnpopé€Tal\o eivat €va no-
AU okAnpo, elBpaucTo UAIKO. MMpo-
0é€Te yU' auTd, va pnv unooTouv
ZnpLa ot pUTEG. H KOMn KappLov

N AAWV OKANPQOV aVTIKELPEVOV
unopei va odnynoet oe Bpavon n
OX{OLHO TWV PUTWV. Mn xpnotpo-
noleite To epyaleio oe HETaAo n
Tolxonotia.

eMnvViKa

- Ot nptovodiokot, Twv onoiwv To
owpa eival paylopévo, npenet va
avtikataotaBouv. Mia endopBw-
on dev eNuTpEneTat.

Ot nptovodiokot o€ ouvduaopévn
KaTaokeun (ouykoMnpeva dovTia
npLovodLokou), Twv onoiwv To Na-
X0G TwV dOVTLGV €ival HLKpOTEPO
anod 1 mm, dev enurpéneTat NAEov
va xpnotgornotnBouv.
MPOEIAOMOIHZH! Ot nplovodi-
OKOL € 0paTEG PWYHEG, He pBap-
UEVEG N KATECTPAUPEVEG KOYELG
O€v EMLTPEMETAL VA XPNOLUOMOLOU-
vrat.

MptovigeTe povo oto KovTpa (Ka-
TeUBuvon NpowBnong Tou epya-
Aeilou oTnv KaTeUBuvoN KOMNG ToU
e€aptnparog).

®opare KataAAnAo NpocwNiIKo
e€E§onAlopod npooraoiag: Mpoota-
ola akong (wtaonideg), npoota-
TEUTIKA YUOALd, npoownida npo-
otaoiag anoé Tn okovn o€ nepi-
NTWON £PYACLOV NMou dnPLOUpyolV
oKOVN, MPOOTATEUTLKA YAVTLO KATA
TNV aMayn e€apTnpaTtog.

4.2 IuvappoAoéynon Kat

oTEpEWON

- Ta e€aptnpata npénet va eivat

OPLypEVa €T0L, WOTE va pUn §eopiy-

yovrat katd Tn Aettoupyia.

Kata tn ouvappoAdynon Twv e§ap-

TNPATWV Npénet va e§aopalizeral,

0TL TO 0piE Lo NpayyaTonoteirat

navw otnv NARPvN Tou €§apThpa-

TOG N OTNV €NLPAVELD CUTPLYENG

TOU €£APTANATOC KaL OTL OL KOYELG

O€v £pXOVTaL O€E €NAPN PE AANa

e€aprtnpara.

- O Bideg kat Ta naguadia oTepEw-
ONG NpENEeL va o@lyyovral pe
XPAON KAaTAAANAWY KAELOL®Y KTA.
KAl UE TNV avaPEePOUPEVN ano Tov
KATAOKEUAoTh ponn oTPEYNG.

- Mua enéktaon Tou KAeLdLoU 1 TO

opi§ipo pe Tn BonBeta xTunnua-

TWV 0QUPLOU JEV ENLTPENETAL.

Ot enwpaveleg oUoPLyENG Npenet

va kaBaploTouv ano punavon, Ai-

nog, Aaot kat vepo.



eMNVIKA

- O Bideg olopLyEng npenet va
Oo@IXTOUV CUPPWVA PE TIG 00NYieg
TOU KATAOKEUAOTN.

['a Tn pUBULoN TNG dLap€TPOU TNG
0MNG NPLovOdLOKWY 0Tn SLAPETPO
Tou agova Tou epyaleiou, ENLTPE-
netat va xpnotponotnBolyv povo
oTaBepa TonoBeTnpévol GakTUALoL,
n.x.: Mpecaplopévol n dakTUALOL
nou guykpatoUvTat HEGW NPOoPU-
ong. H xpnon xaAap@v daKTUALWV
Ogv enLTpENETaL.

4.3 TMpwoviopa nAaK®V Kat
npo@ilA aloupviou,
KavaAlev KaAwdiwv kat
OTPWHATONOLNHEVOU UALKOU
ané xaAuB3dwvn Aapapiva

pe dlokonpiova xeplovu Festool

- Eykataotnote otn ypappn tou Ot-
KTUOU MpLv TO onPeio AnYng Tou
peEUPATOG €vav UIKPOauToUaTo dla-
KONTN NpooTaciag eopaiyévou
peuparog (FI, PRCD).

ZuvOEOTE TO NAEKTPLKO epyaleio

o€ Jia KaTaAANAN QOPNTA CUOKEUN

avappopnaong. H gpopnth cuokeun
avappopnong npénet va givat

EYKEKPLUEVN yLa TNV avappopnon

HETAAAIKNG OKOVNG.

KaBapizeTte TAKTLKA TO NAEKTPLKO

epyakeio ano Tnv entkadnon oko-

vng oTo nepiBAnpa Tou KvnThpa.

- Qopate npooTateuTLkd yuaAld!

- Qopare yavria, ywa Tnv npooTacia

ano TPAUPATLOHOUG TWV XEPLMV

oTNV KOWN TNG TOUNG.

MplovigeTe povo pe pdya odnyo n

pe oTaBepod epyaleio (n.x. oTabBepn

povada Basis Plus h CMS, tpané-
zL noAanAav Aetroupylov MFT).

PuBpizete To dlokonpiovo xeplol

oTn paya 0dnyod xwpig 120yo (Héow

TWV Olayovwv 0dnynong).

- To enegepyagopevo KOPPATL Npé-
MEL VA AKOUUNA KAAA Kat va oTe-
PEWVETAL HE OPLYKTAPEG - OEV ENL-
TPENETAL VA EPPAVIOEL «NTEPUYL-
OHO» N va XTUNd Npog Ta niow.

- PuBpizete To BaBog konng oup-
(pwva Pe 70 Naxog Tou eneep-

YOZOPEVOU KOPHATLOU - PEYLOTN
npoggoxn Twv GovTiwv 5 mm.

- ApxizeTe To nploviopa apya, pnv
odnyeiTe To NpLOVL ANOTOMA OTO
€NEEEPYAZOPEVO KOPPATL.

- Epyazeote pe pikpn kat opotopop-
¢n npowbnon.

- Mnv epyazeote pe pBapuévoug
npLovodLlokoug. Autd odnyel oe
augnpévn nieon KOMNG Kat Pnopei
va NPOKAAECEL TO OMNACLHO TWV KO-
Yewv.

- Mnv epyazeote pe pBapuévoug
nplovodLlokoug. Autd odnyel o€
au§npévn nieon KOMNG Kat Pnopei
Va NPOKAAECEL TO GNAGLUO TWV KO-
YEWV.

4.4  Tuvthpnon Kat gpovrida

- OLenLoKeUEG M oL epyacieg enava-
Aeiavong entrpéneTat va eKTeAoU-
vTaL povo ano ouvepyeia e§unnpé-
Tnong nehatav Tng Festool n ano
ELOLKEUPEVO NPOCWMILKO.

- H kataokeun Tou e§apThparog Ogv

ENLTPENETAL VA PETATPANEL.

AnopnTivaveTe Kal kaBapizeTe To

€€apTnpa TakTka (UNKO KaBapt-

OpoU pe TN pH peTagu 4,5 éwg

8].

- Ot pBappéveg KOWELG unopouv va
€MNavatpoxLoTolv oTNV ENLPAveLa
KOMNG UEXPL KaL EVOG eAaxioTou
naxoug koyng ano T mm.

- Metapopa Tou e€apThpaTog Povo
0€ Jla KataAnAn ouokeuaoia -
Kivduvog Tpaupartiopou!

5 MepBaAlov

Mnv NETATe Th CUGKEUN OTA OLKLO-
K@ anoppippara! NMapadwote Tig
OUCKEUEG, Ta €6APTANATA KAL TLG
OUOKEUQOIEG OE HLa PLALKN MPOG
10 NepLBaMov avakukAwaon. Mpo-
O£ETE TOUG LOXUOVTEG €BVIKOUG Ka-
VOVLopoUG.

MAnpo@opieg yia Kpiowua UAtka:
www.festool.com/reach
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Eesti

1 Tehnilised andmed
Vt tarvikule kantud andmeid.

Saekettad on valmistatud vastavalt
standardile EN 847-1.

2 Sihiparane kasutamine
Ettenihke tiilip: MAN (manuaalne
ettenihe).

Podrete arv: Saekettale méargitud
maksimaalset podrete arvu ei tohi
iletada, tootada tuleb ette nahtud
vahemikus.

Materjalid: Valige toddeldava ma-
terjali jaoks sobivad saekettad. Jar-
gige materjali kohta pakendil too-
dud juhiseid.

Materjalid:

Ette ndhtud iiksnes kasutamiseks
ketasaagides.

Tooriistu tohivad kasutada ainult
asjaomase valjaoppega ja kogenud
isikud, kes suudavad tooriistu kont-
rolli all hoida.

Mittesihipdrase kasutamise eest
vastutab kasutaja.

A
©
®
©
o
@®
A

Uldine ohuhoiatus
Lugege kasutusjuhendit,
ohutusjuhiseid.

Kandke hingamisteede
kaitsevahendit.

®

Kandke kaitseprille.

©

Kandke kaitsekindaid.

Kandke kuulmiskaitset.

Ohutusnouded

HOIATUS! Lugege Llébi koik
ohutusnouded ja jargige
neid. Ohutusnouete eira-
mine voib pohjustada raskeid vi-
gastusi.

4.1 Uldteave

- Seadme pakendist valjavotmisel
ja kokkupakkimisel, samuti sead-
me kasitsemisel (nt seadme kok-
kupanekul] olge aarmiselt ette-
vaatlik. Teravate terade tottu voi-
te ennast vigastada!

Kui kannate tooriista kasitsemi-
sel kaitsekindaid, siis plisib t66-
riist paremini kdes ja vigastuste
oht on vaiksem.

Jargige seadme ohutusnodudeid.
Jargige riigis kehtivaid ohutu-
seesKkirju.

Kovametallist terad.

Kovametall on vdga kova, kuid
habras materjal. Seetottu putdke
teravikke mitte kahjustada. Labi
naelte voi muude kovade eseme-
te loikamisel voivad teravikud ara
murduda vdi rebeneda. Arge 3i-
gake metalli ega mudiritist.
Pragunenud saekettad tuleb vdlja
vahetada. Parandamine ei ole lu-
batud.

- Liitkonstruktsiooniga saekettaid
(joodetud saehammastega), mille
hambapaksus on vaiksem kui 1
mm, ei tohi enam kasutada.
HOIATUS! N&htavate pragudega,
niride voi kahjustatud teradega
tarvikuid ei tohi kasutada.
Saagida vaid ettenihkega vastas-
suunas (seadme ettenihkesuund
tarviku ldikesuuna suhtes).
Kandke sobivat isikukaitseva-
rustust: kuulmiskaitsevahendeid,
kaitseprille, tolmu tekitavatel
toddel tolmumaski ja tarviku va-
hetamisel kaitsekindaid.

4.2

Paigaldamine ja

kinnitamine

- Tarvikud peavad olema kinnitatud
nii, et need ei tule téotamisel lah-
ti.

- Tarvikute paigaldamisel tuleb
veenduda, et tarvik lukustuks et-
tenahtud kinnitusse, ja et terad ei
puutuks vastu teisi komponente.

- Kinnituskruvid ja -mutrid tuleb
kinni keerata tootja poolt nime-
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tatud poordemomendiga, kasuta-
des sobivaid votmeid jmt.

- Votme pikendamine véi kinnipin-
gutamine haamriléokidega ei ole
lubatud.

- Kinnituspinnad peavad olema
puhtad ja vabad rasvast, olist
ning veest.

- Kinnituskruvid tuleb kinni pingu-
tada vastavalt tootja juhistele.

- Ketassaagide ketaste siseava ko-
handamiseks seadme spindli la-
bimooduga tohib kasutada ainutl
jaigalt kinnitatavaid seibe, nt sis-
sepressitud voi nakkekinnitusega
seibe. Lahtiste seibide kasutami-
ne on keelatud.

4.3  Alumiiniumplaatide ja
-profiilide, kaablikanalite
ja terasplekist
komposiitmaterjalide
saagimine

Festooli kdsiketassaagidega

- Kasutage rikkevoolu kaitseliilitit
(FI-, PRCD-).

- Uhendage elektritoériist sobiva
tolmuimejaga. Tolmuimeja peab
sobima metallitolmu imemiseks.

- Eemaldage regulaarselt mootori-
korpusesse kogunev tolm.

- Kandke kaitseprille!

- Kandke kaitsekindaid, et kaitsta
kdsi loikeservade eest.

- Saagimisel kasutage juhtsiini voi
statsionaarset rakist (nt statsio-
naarne rakis Basis Plus v6i CMS,
multifunktsionaalne laud MFT).

- Reguleerige kdsiketassaag juht-
siinil ilma (Gtkuta valja (juhtpak-
kide abil).

- Toorik peab asetsema stabiilselt
ja olema kinnitatud pitskruvide-

ga - see ei tohi laperdada ega
tagasi lula.

- Kohandage loikestigavus tooriku
paksusega - hammaste ileulatu-
mine max 5 mm.

- Alustage saagimist aeglaselt, ar-
ge viige saagi jarsult toorikusse.

- Té6tage modduka ja lihtlase ette-
nihkega.

- Arge to6tage niiri saekettaga.
See tekitab suurema Gikesurve
ja voib pohjustada terade valja-
murdumist.

- Arge tostage niiri saekettaga.
See tekitab suurema loikesurve
ja voib pohjustada terade valja-
murdumist.

4.4  Hooldus ja remont

- Parandus- ja jarellihvimistdid to-
hivad teha iiksnes Festooli volita-
tud todkojad voi asjaomase kooli-
tusega isikud.

- Seadme konstruktsiooni ei tohi
muuta.

- Puhastage seadet regulaarselt ja
eemaldage kiilge jaanud vaik (pu-
hastusvahendi pH-tase peab jaa-
ma vahemikku 4,5 kuni 8).

- Nirisid terasid tohib jarelteritada
ainult kuni paksuseni 1 mm.

- Seadet tohib transportida iiksnes
sobivas pakendis - vigastuste oht!

5 Keskkond

Arge visake akut olmejditmete
hulka! Seadmed, lisavarustus ja
pakendid tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta. Jargige kehti-
vaid riiklikke eeskirju.

Teave ohtlike ainete kohta:
www.festool.ee/reach

1 Tekniset tiedot
Katso terassa oleva merkinta.

Sahanterat valmistetaan standar-
din EN 847-1 mukaan.
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2 Maaraystenmukainen
kaytto

Syéttotapa: MAN (manuaalinen

syottd).

Kierrosluku: Terassa ilmoitettua

huippukierroslukua ei saa ylittaa /
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kierroslukualuetta taytyy noudat-
taa.

Sahattavat materiaalit: Valitse ky-
seisen materiaalin sahaamiseen
soveltuva sahantera. Noudata pak-
kauksessa annettuja materiaalioh-
jeita.

Tera on tarkoitettu kaytettavaksi
vain pyorosahoissa.

Terid saavat kayttaa vain osaavat
henkildt, jotka ovat saaneet asiaa-
nkuuluvan koulutuksen ja joilla on
tarvittava kokemus terien oikeaan
kdsittelyyn.

Laitteen kayttaja vastaa maara-
ystenvastaisesta kaytosta aiheutu-
neista vahingoista.

3 Tunnukset

Varoitus yleisesta vaa-
rasta

Lue kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet.

Kayta hengityssuojainta.

0
®

Kayta suojalaseja.

Kayta tyokasineita.

Kayta kuulosuojaimia.

Turvallisuusohjeet

4
c VAROITUS! Lue kaikki tur-
vallisuusohjeet ja noudata
niita. Turvallisuusohjeiden
laiminlyonti voi johtaa vakaviin on-
nettomuuksiin.

4.1 VYleista

- Noudata erityista varovaisuutta,

kun otat teran pakkauksesta /
asetat teran pakkaukseen, se-
k& teran kasittelyssa (esim. kun
asennat terdn tydkaluun). Louk-
kaantumisvaara teravien terien
takial

- Kayta teraa kasitellessasi tyoka-
sineitd, jotka vahentavat loukkaa-

Suomi

misvaaraa ja mahdollistavat tu-
kevan otteen terasta.

- Noudata tydkalun turvallisuusoh-
jeita.

- Noudata oman maasi voimassao-
levia turvallisuusmaarayksia.

- Kovametallipinnoitetut terat.
Kovametalli on erittain kova mut-
ta hauras materiaali. Varo siis,
etteivat karjet vaurioidu. Naulo-
jen tai muiden kovien esineiden
l&pi sahaaminen voi aiheuttaa
karkien katkeamisen tai repeyty-
misen. Ei saa kayttaa metalliin tai
tiiliseinaan.

- Sahantera taytyy vaihtaa, jos sen
rungossa on halkeamia. Korjaa-
minen on kielletty.

- Juotetuilla hampailla varustettuja
sahanterid ei saa enaa kayttaa,
kun niiden hammaspaksuus on
alle Tmm.

- VAROITUS! Terid ei saa kayttaa,
jos niissa on nakyvia halkeamia
tai tylsia tai vaurioituneita ham-
paita.

- Sahaa vain vastasuuntaisesti
(tydkalun syéttésuunta teran leik-
kuusuuntaan).

- Kéayta soveltuvia henkildnsuoja-
varusteita: kuulosuojaimia, suo-
jalaseja, hengityssuojainta polyi-
sissa toissa seka tyokasineita te-
ranvaihdossa.

4.2 Asennus ja kiinnitys

- Terat taytyy kiinnittaa niin, ettei-
vat ne voi irrota kdyton aikana.

- Terien asennuksessa on varmis-
tettava, etta tera kiristetaan na-
van tai kiinnityspinnan kohdalta,
ja etteivat hampaat kosketa mui-
hin osiin.

- Kiinnitysruuvit ja -mutterit tay-
tyy kiristaa valmistajan ilmoitta-
maan ohjeenmukaiseen tiukkuu-
teen sopivalla avaimella, tms.

- Avaimen pidentdminen jatko-
osalla tai liitoksen kiristaminen
vasaraniskuilla on kiellettya.

- Kiinnityspinnat taytyy puhdistaa
liasta, rasvasta, 6ljystd ja vedes-
ta.
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- Kiinnitysruuvit taytyy kiristaa val-
mistajan toimittamien ohjeiden
mukaan.

- Kun sahanterien reian halkaisi-
ja saddetaan tyokalun karan hal-
kaisijan kokoiseksi, tahan saa
kayttaa vain asennettuja renkaita,
esimerkiksi: paikalleen puristet-
tuja tai pitavasti kiinnitettyja ren-
kaita. Irrallaan olevia renkaita ei
saa kayttaa.

4.3  Alumiinilevyjen ja
-profiilien, kaapelikanavien
ja teraspeltisten
kerrosmateriaalien

sahaaminen
Festool-kdsipyorosahoilla

- Kytke eteen vikavirta- (Fl-,
PRCD-) suojakytkin.

- Kytke sahkéotydkalu jarjestelmai-

muriin. Jarjestelmaimurin taytyy

olla hyvaksytty metallipélyn imu-
rointiin.

Puhdista sahkdtydkalun mootto-

rikoteloon kertynyt poly saannol-

lisin valiajoin.

Kayta suojalaseja!

- Kayta tyokdsineita, jotta leikattu

reuna ei vahingoita kasia.

Sahaa vain ohjainkiskon tai kiin-

tedsti asennetun tyokalun kanssa

(esim. kiintedasennusyksikkd Ba-

sis Plus tai CMS, monitoimipdyta

MFT).

S&ada kasipyordsaha ohjainkis-

koon ilman vélyst& (ohjaimien

avulla).

- Tyokappaleen taytyy olla tukevas-
sa asennossa ja kunnolla kiinni
ruuvipuristimien avulla - se ei
saa tarista tai ponnahtaa pois
paikaltaan.

- S3ada sahaussyvyys tydkappa-
leen paksuuden mukaan - ham-
paiden ulkonema maks. 5 mm.

- Aloita sahaus hitaasti, ala tyonna
teraa akkindisesti tyckappaletta
vasten.

- Etene hitaasti ja tasaisesti.

- Al k3yta tylsia sahanteria. Tyl-
saa teraa on painettava kovem-
min tyokappaletta vasten, minka
takia teran hampaita voi murtua.

- Als kayta tylsia sahanteria. Tyl-
saa teraa on painettava kovem-
min tykappaletta vasten, minka
takia teran hampaita voi murtua.

4.4 Huolto ja hoito

- Korjaus- ja teroitustdita saavat
tehda vain Festool-huoltokorjaa-
mot tai asiantuntevat ammattilai-
set.

- Teran rakennetta ei saa muuttaa.

- Puhdista terd saannollisesti pih-
kasta ja muista epapuhtauksista
(puhdistusaineen pH-arvo 4,5-8).

- Tylsien hampaiden terdsarmat
saa teroittaa 1 mm:n minimipak-
suuteen asti.

- Teraa saa kuljettaa vain soveltu-
vassa pakkauksessa - loukkaan-
tumisvaara!

5 Ympéristo

Al3 heiti kiytosta poistettua ko-
netta talousjatteiden joukkoon!
Toimita kaytdsta poistetut laitteet,
tarvikkeet ja pakkaukset ymparis-
toystavalliseen kierratykseen. Nou-
data voimassaolevia kansallisia
maarayksia.

Kriittisia aineita koskevat tiedot:
www.festool.fi/reach

1 Tehnicki podaci
Vidi podatke otisnute na alatu.

Listovi pile proizvedeni su suklad-
no EN 847-1.

2 Namjenska uporaba
Vrsta pomaka: MAN (ruéni pomak).
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Broj okretaja: Ne smijete prekora-
¢iti maksimalni broj okretaja nave-
den na listu pile odn. trebate se
pridrZavati podrucja broja okretaja.
Materijali: Odaberite prikladne li-
stove pile za materijal koji se obra-
duje. PridrZavajte se uputa u svezi
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materijala koje se nalaze na amba-
lazi.

Namijenjen iskljucivo za primjenu
s kruznim pilama.

Alate smiju upotrebljavati samo
obucene i iskusne osobe koje znaju
rukovati alatima.

U sluéaju nenamjenske uporabe
odgovornost snosi korisnik.

3 Simboli

Opca opasnost

Procitajte upute za
uporabu, sigurnosne na-
pomene.

Nosite zastitu za disne
organe.

Nosite zastitne naocale.

©

Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitne slusalice.

A
e
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Sigurnosne napomene

4
UPOZORENJE! Procitajte
& i postujte sve sigurnos-
ne napomene. Nepostiva-
nje sigurnosnih napomena moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozlje-
da.

4.1 Opcenito

- Priraspakiravanju i upakiravanju
alata kao i kod rukovanja alatom
(npr. ugradnja u stroj) postupajte
krajnje savjesno. Opasnost od oz-
ljeda uslijed vrlo ostrih oStrical!

- Pri rukovanju alatom poboljSava
se sigurno drzanje alata noSe-
njem zastitnih rukavica i smanju-
je se opasnost od ozljeda.

- Pridrzavajte se sigurnosnih napo-
mena za stroj.

- Postujte sigurnosne propise koji
su na snazi u vasoj drzavi.

- Ostrice s tvrdim metalom.

Tvrdi metal je jako tvrd, krhki
materijal. Pritom pazite da se vr-
hovi ne oStete. Rezanje kroz ¢a-

Hrvatski

vao ili druge tvrde predmete mo-

Ze uzrokovati lom ili pucanje vr-

ha. Ne koristite na metalu ili zidu.

Trebate zamijeniti listove kruzne

pile ¢ija su tijela puknuta. Popra-

vak nije dopusten.

- Listovi kruzne pile u kompozitnoj

izvedbi (zalemljeni zupci pile] Ciji

su zupci pile manji od 1 mm ne
smiju se viSe upotrebljavati.

UPOZORENJE! Nije dopustena

uporaba alata na kojem su vidlji-

ve napukline i ¢ije su oStrice tupe

ili oStecene.

ReZite samo u suprotnom smjeru

(smjer pomaka stroja u smjeru

rezanja alata).

- Nosite prikladnu osobnu zastit-
nu opremu: zastitne slusalice,
zastitne naocale, masku za zasti-
tu od prasine za radove kod kojih
nastaje prasina, zastitne rukavice
kod zamjene alata.

4.2 Montaza i pricvrscivanje

- Alati moraju biti pri¢vréceni tako
da se ne mogu odvojiti prilikom
uporabe.

- Pri montazi alata treba provjeriti
vréi li se pricvrscivanje na glavini
alata ili na steznoj povrsini alata
i da oStrice ne dolaze u kontakt s
drugim sastavnim dijelovima.

- Pricvrsne vijke i matice treba
pritegnuti odgovarajuéim klju¢em
itd. i zakretnim momentom koji je
naveo proizvodac.

- Nije dopusteno produljivanje klju-
Ca ili pritezanje udarcima ceki-
¢em.

- Stezne povrsine treba odistiti od
necistoce, masti, ulja i vode.

- Zatezne vijke treba pritegnuti
prema uputama proizvodaca.

- Za namjestanje promjera provrta
listova kruzne pile na promjer
vretena stroja smiju se upotreb-
ljavati samo Cvrsto postavljeni pr-
steni, npr.: utisnuti prsteni ili pr-
steni koje drZzi spoj. Uporaba la-
bavih prstena nije dopustena.

4.3  Rezanje aluminijskih ploca
i profila, kabelskih kanala
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Hrvatski

i sendvi¢ materijala od
celi¢nog lima

s Festool ru¢nim kruznim pilama

- Predspajanje zastitne strujne
sklopke (sklopka FI, PRCD).

- Elektricni alat prikljucite na pri-
kladni mobilni usisavac. Mobilni
usisava¢ mora biti odobren za
usisavanje metalne prasine.

- Elektricni alat redovito ocistite od

naslaga prasine u kucistu moto-

ra.

Nositi zastitne naocale!

Nosite rukavice radi zastite od

ozljeda ruku na srhu.

ReZite samo s vodilicom ili u sta-

cionarnoj uporabi (npr. stacionar-

na jedinica Basis Plus odn. CMS,
vienamjenski stol MFT).

- Rucnu kruznu pile namjestite na

vodilici bez zazora (pomocéu Eelju-

sti za vodenje).

|zradak mora dobro nalijegati i

treba ga stegnuti vij¢anim stega-

ma - ne smije leprsati ili udarati
unatrag.

Namjestite dubinu rezanja prema

debljini izratka - strsenje zupca

maks. 5 mm.

- Polako zareZite, pomicite u izra-
dak bez trzaja.

- Radite s malim i jednoli¢nim po-
makom.

- Ne radite s tupim listovima pile.
To dovodi do povecanog pritiska

pri rezanju i moze dovesti do re-
zova.

- Ne radite s tupim listovima pile.
To dovodi do povecanog pritiska
pri rezanju i moze dovesti do re-
zova.

4.4  Odrzavanje i ¢iS¢enje

- Popravke i naknadno brusenje
smiju vrsiti samo Festool servis-
ne radionice ili stru¢ne osobe.

- Preinake konstrukcije alata nisu
dopustene.

- Redovito skinite smolu s alata i
odistite ga (sredstvo za ¢iséenje
koje ima pH-vrijednost izmedu
4,5do 8).

- Tupe ostrice mogu se naknadno
izbrusiti na steznoj povrsini do
minimalne debljine ostrice od 1
mm.

- Transport alata samo u priklad-
noj ambalaZi - opasnost od ozlje-
de!

5 Okolis

Uredaj ne bacajte u kucni otpad!
Uredaje, pribor i ambalaZu treba
reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin. PoStujte vazece nacionalne
propise.

Informacije o kriticnim tvarima:
www.festool.com/reach

1 Miiszaki adatok

Lasd a szerszamra nyomtatva.

A flirészlapokat a EN 847-1 szab-
vannyal 6sszhangban gyartottak.

2 Rendeltetésszerii
hasznalat

VorschElGtolas médjaubart: MAN
(kézi el8tolas).

Fordulatszam: A flirészlapon fel-
tiintetett maximalis fordulatszamot
tilos tallépni, ill. be kell tartani a
fordulatszam-tartomanyt.
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Nyersanyagok: A flirészlapot a
megmunkalandé anyag fliggvényé-
ben valassza meg. Tanulmanyoz-
za a gép csomagolasan talalhato,
nyersanyagokra vonatkozé tudniva-
lokat.

Kizarélag korflirészekben valé
hasznalatra tervezték.

A kéziszerszamokat csak képzett
és tapasztalt személyek hasznal-
hatjak, akik tudjak uralni a kézi-
szerszamokat.

Nem rendeltetésszer( hasznalat
esetén a felelésséget a felhasznalé
viseli.
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Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vo-
natkozo figyelmeztetés
Olvassa el a hasznalati
utasitast, valamint a biz-
tonsagi eléirasokat.

Viseljen légzésvédot!

Viseljen védészemiive-
get!

Viseljen védbkeszty(it!

Viseljen flilvéd6t!

A
e
0
®

Biztonsagi elgirasok

4
VIGYAZAT! Minden bizton-
{ j ) sagi tudnivaloét olvasson el
és tartson be. A biztonsagi
tudnivaldk be nem tartasa sulyos
sérilésekhez vezethet.

4.1 Altalanos tudnivalék

- A szerszam ki- és becsomago-

lasat, valamint szerelését (pl. a

gépbe térténd beépités) kiilonos

gonddal végezze. Az igen éles ké-

sek balesetveszélyesek!

A szerszammal végzett munka

soran a véddkeszty( viselete ja-

vitja a szerszam biztos fogasat és

tovabbcsdkkenti a sériilés kocka-

zatat.

Tartsa be a gépre vonatkozé biz-

tonsagi tudnivaldkat.

Vegye figyelembe az On orszag-

aban érvényes biztonsagi eldira-

sokat.

- Keményfém bevonati pengék.
A keményfém egy nagyon ke-
mény, torékeny anyag. Ezért
lgyeljen arra, hogy a hegyek ne
sériiljenek meg. A szogek vagy
mas kemény targyak vagasa a
hegyek toréséhez vagy megrepe-
déséhez vezethet. Ne hasznalja
fémen vagy téglan.

- Cserélje ki a sérult korflrészla-
pot. Az alkatrész felujitdsa nem
megengedett.

Magyar

- Tilos olyan kompozit kiviteld kor-
flirészlapokat (beforrasztott f(i-
részfogak) hasznalni, amelyeknél
a flirészfog vastagsaga kisebb
mint T mm.

VIGYAZAT! Lathaté repedéssel,

tompa vagy sérilt késsel ne

hasznélja a kéziszerszamot.

Csak a szerszam ellentétes futa-

sakor flirészeljen (a gép el6tolasi

irdnya a szerszam vagasi irdnya-
ba essen).

- Viseljen megfeleld egyéni védo-
felszerelést: hallasvédét, véds-
szemiiveget, porképzddéssel jaré
munkaknal porvédé maszkot és a
szerszamcserénél védbkeszty(t.

4.2 Felszerelés és rogzités

- A kéziszerszamokat ugy kell be-
fogni, hogy lzemeltetés kozben
ne oldddjanak ki.

- A szerszamok felszerelésénél

biztositani kell, hogy a rogzités a

szerszamagyon vagy a szerszam

rogzitési feliiletén torténjen, és
az élek mas alkatrészekkel ne
érintkezhessenek.

A rdgzitécsavarokat és -anyakat

a megfeleld kulccsal stb. és a

gyarto altal megadott nyomaték-

kal kell meghtzni.

- A kulcs meghosszabbitasa, illetve
a kalapacs segitségével torténd
meghUzas nem megengedett.

- A feszit6felileteknek szennyezé-
déstél, zsirtdl, olajtdl és viztdl
mentesnek kell lenniiik.

- Afeszitdcsavarokat a gyartd uta-
sitasai szerint kell meghuzni.

- A korflirészlap furatatmérdjének
a géporsd atmérGjéhez torténd
beallitasara csak fixen felhelye-
zett gylr(ket, pl. bepréselt vagy
ragasztassal rogzitett gydriket
szabad hasznalni. Tilos laza gyU-
riket hasznalni.

4.3  Aluminium lemezek és

profilok, kabelcsatornak
és acéllemezbol késziilt
sandwich-anyagok vagasa
Festool kézi korflrészekkel
- A gép elé hibaaram- (FI-, PRCD-)
véddkapcsolot kell bekétni.
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Magyar

- Csatlakoztassa az elektromos
kéziszerszamot egy megfeleld
mobil elszivéhoz. A mobil elszi-
vonak engedélyezve kell lennie
fémporok elszivasahoz.

- Az elektromos kéziszerszamot
rendszeresen meg kell tisztitani
a motorhézban lerakédott portol.

- Viseljen védészemiveget!

- Annak érdekében, hogy a vagasi
perem ne okozzon sériilést a ke-
zén, viseljen védbkeszty(t.

- A vagast csak vezet6sinnel vagy a
szerszam rogzitett (pl. Basis Plus
vagy CMS egyengetéallvany, MFT
multifunkcids asztal) hasznalata-
val végezze.

- Avezet8sinen allitsa be (a veze-
tépofakkal) holtjatékmentesen a
kézi korflirészt.

- A munkadarabnak jol fel kell fe-
kiidnie és pillanatszoritoval be
kell fogni - flirészelés kozben a
munkadarab nem csapkodhat és
nem ithet vissza.

- A vagasmélységet a munkadarab
vastagsaganak megfelelGen allit-
sa be - a fogak tulnydlasa max.

5 mm lehet.

- Lassan inditsa el a f(irészelést,
ne nyomja a flirészt hirtelen a
munkadarabba.

- Lassu és egyenletes elGtolassal
dolgozzon.

- Ne hasznaljon életlen flirészlapo-
kat. Ez ndveli a vagas kozbeni
nyomast és a vagdélek kitorésé-
hez vezethet.

- Ne hasznaljon életlen flirészlapo-
kat. Ez noveli a vagas kozbeni
nyomast és a vagoélek kitorésé-
hez vezethet.

4.4  Karbantartas és apolas

- Javitasi vagy Ujrakdszorilési
munkalatokat csak a Festool
Ugyfélszolgalati mihelyei, illetve
megbizott szakemberek végez-
hetnek.

- A szerszdm konstrukciéjat tilos
megvaltoztatni.

- Rendszeresen tisztitsa meg a
szerszamot a gyantatdl és egyéb
szennyez8désektdl (4,5 és 8 koz-
ti pH értékd tisztitdszert hasznal-
jon).

- Az életlen vagdélek a befogasi
feliileten a minimalis 1 mm-es
vagoélvastagsagig utanélezhetdk.

- A szerszdmot csak megfelel
csomagolasban szallitsa - Séri-
lésveszély!

5 Kornyezetvédelem

A késziiléket ne dobja haztartasi
szemétbe! Adja le a szerszamot,

a tartozékokat és a csomagolast

a kérnyezetvédelmi elGirasoknak
megfeleld Ujrahasznositas céljabol.
Ugyeljen az érvényes helyi el8ira-
sok betartasara.

Kritikus anyagokkal kapcsola-

tos informaciok: www.festool.hu/
reach

1 Dati tecnici
Vedere scritta sull'utensile.

Le lame sono state prodotte in con-
formita con EN 847-1.

2 Uso conforme

Tipo di avanzamento: MAN (avan-
zamento manuale).

Numero di giri: Non superare il
numero di giri massimo riportato
sulla lama; oppure, attenersi al
campo del numero di giri.
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Materiali: Scegliere lame di tipo
idoneo al materiale da lavorare.

Attenersi alle avvertenze relative
al materiale riportate sull’imbal-
laggio.

Materiali:

Da utilizzare esclusivamente in
seghe circolari.

Gli utensili andranno utilizza-

ti esclusivamente da personale
esperto ed appositamente formato,
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che ne sappia padroneggiare l'im-
piego.

In caso di utilizzo improprio, la re-
sponsabilita ricadra sull'utente.

3 Simboli

Awviso di pericolo generi-
co

Leggere le istruzioni per
l'uso e le avvertenze di
sicurezza.

Indossare dispositivi di
protezione delle vie re-

AN
©

spiratorie.
Indossare occhiali pro-
tettivi.

Indossare guanti protetti-
Vi.

Indossare dispositivi di
protezione dell'udito.

4 Avvertenze per la
sicurezza
c ATTENZIONE! Leggere e

rispettare tutte le avver-
tenze per la sicurezza.

Qualora le avvertenze per la sicu-

rezza non venissero rispettate, cio

potrebbe essere causa di lesioni di

grave entita.

4.1 Generalita

- Nel rimuovere l'utensile dall’im-
ballaggio, nel reintrodurvelo e
nell’utilizzarlo (ad es. quando lo
si monta nella macchina), proce-
dere con massima cautela. Peri-
colo di lesioni a causa dei taglien-
ti molto affilati!
Nell'utilizzare l'utensile, indos-
sando guanti protettivi si otterra
una presa piu sicura sull’'utensile
stesso e si ridurra ulteriormente
il rischio di lesioni.
Attenersi alle avvertenze di sicu-
rezza della macchina.
Attenersi alle prescrizioni di sicu-
rezza in vigore nel proprio Paese.
- Lame con punta in metallo duro.
Il metallo duro & un materiale
molto duro e fragile. Prestare
quindi attenzione a non danneg-

Italiano

giare le punte. Il taglio di chiodi

o altri oggetti duri puo causare

la rottura o la scheggiatura delle

punte. Non utilizzare su metallo o

muratura.

Le lame per seghe circolari i cui

corpi presentino incrinature an-

dranno sostituite. Non ne & con-
sentita la riparazione.

Le lame per seghe circolari in

versione composita (a denti sal-

dati) con denti di spessore infe-
riore a 1 mm non andranno piu
utilizzate.

ATTENZIONE! Gli utensili che

presentino incrinature visibili, o

con taglienti non affilati o dan-

neggiati, non andranno utilizzati.

Tagliare esclusivamente in senso

contrario al senso di rotazione

(direzione di avanzamento della

macchina nella direzione di taglio

dell'utensile).

- Indossare adeguati dispositivi di
protezione personale: protezione
per l'udito, occhiali di protezio-
ne, maschera antipolvere nei la-
vori che generano polvere, guanti
di protezione durante il cambio
utensile.

4.2 Montaggio e fissaggio

- Gli utensili andranno serrati in
modo da non distaccarsi durante
Lutilizzo.

- Nel montare gli utensili, accer-
tarsi che il fissaggio sia stato ef-
fettuato sul mozzo dell’utensile o
sulla superficie di serraggio del-
lo stesso e che i taglienti non en-
trino in contatto con altri compo-
nenti.

- Viti e dadi di fissaggio andranno
serrati con chiavi di tipo idoneo
ecc. ed alla coppia indicata dal
costruttore.

- Non é consentito applicare pro-
lunghe alla chiave, né eseguire i
fissaggi con colpi di martello.

- Le superfici di serraggio dovran-
no essere pulite e non presentare
tracce di grasso, olio 0 acqua.
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- Le viti di serraggio andranno fis-
sate in base alle istruzioni del co-
struttore.

- Per regolare il diametro del foro
di lame per seghe circolari in ba-
se al diametro dell’alberino del-
la macchina, andranno utilizzati
esclusivamente anelli fissi, ad es.
calettati a pressione, oppure con
tenuta ad adesione. Non & con-
sentito 'utilizzo di anelli allentati.

4.3 Taglio di pannelli e profili
in alluminio, canaline
porta-cavi e materiale
stratificato in lamiera
d’acciaio

con seghe circolari portatili Festool

- Inserire a monte un interruttore
salvavita (FI, PRCD).

- Collegare l'utensile elettrico ad

un‘unita mobile di aspirazione

adeguata. L'unita mobile di aspi-
razione deve essere omologata
per l'aspirazione di polveri metal-
liche.

Pulire U'elettroutensile con rego-

larita, eliminando la polvere de-

positatasi nella scatola del moto-
re.

Indossare occhiali protettivi!

Indossare guanti, per proteggere

le mani da lesioni causate dal

bordo tagliente.

- Tagliare esclusivamente con bi-
nari di guida, oppure in impiego
stazionario (ad es. unita staziona-
ria Basis Plus oppure CMS, piano
multifunzione MFT).

- Regolare senza gioco la sega cir-

colare portatile sui binari di guida

(mediante ganasce).

Il pezzo in lavorazione dovra pog-

giare in modo sicuro ed essere

serrato con morsetti a vite; non
dovra vibrare, né rimbalzare al-
lindietro.

- Regolare la profondita di taglio in
base allo spessore del pezzo da
lavorare: sporgenza denti max.
5mm.

- Iniziare il taglio lentamente; non
introdurre bruscamente la lama
nel pezzo in lavorazione.

- Operare con un avanzamento ri-
dotto ed uniforme.

- Non utilizzare lame non affilate.
Cio comporterebbe una maggio-
re pressione di taglio e potrebbe
provocare la rottura dei taglienti.

- Non utilizzare lame non affilate.
Cio comporterebbe una maggio-
re pressione di taglio e potrebbe
provocare la rottura dei taglienti.

4.4  Cura e manutenzione

- Le riparazioni o i lavori di riaffila-
tura possono essere eseguiti solo
dalle officine del servizio clienti
Festool o da esperti autorizzati.

- La struttura dell’utensile non an-
dra modificata.

- Deresinare e pulire l'utensile con
regolarita (detergente con pH fra
4,5 e 8).

- | taglienti non affilati si potranno
riaffilare, sulla superficie di spo-
glia superiore, fino ad uno spes-
sore minimo del tagliente di 1
mm.

- Trasportare l'utensile esclusiva-
mente in un imballaggio di tipo
idoneo: pericolo di lesioni!

5 Ambiente

Non gettare l'apparecchio frai ri-

fiuti domestici! Avviare apparecchi,
accessori ed imballaggi ad un rici-

clo rispettoso dell’ambiente. Atte-

nersi alle disposizioni di legge na-

zionali in vigore.

Informazioni sulle sostanze criti-
che: www.festool.it/reach
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1 Tehniskie dati
Aplikojiet uzdruku uz darbinstru-
menta.

Zagripas ir razotas saskana
ar EN 847-1.

2 LietoSana atbilstosi
paredzéetajam merkim
Padeves veids: MAN (rokas pade-
vel.
Griesanas atrums: Nedrikst tikt
parsniegts zaga asmenim no-
raditais maksimalais grieSanas
atrums, vai arf grieSanas atruma
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vértibai jaatrodas pielaujamo véerti-
bu diapazona robezas.

Materiali: [zvélieties apstradaja-
majam materialam piemérotu zaga
asmeni. levérojiet uz iesainojuma
sniegtos noradijumus par materia-
liem.

Paredzéts izmantosanai vienigi
ripzagos.

o darbinstrumentu drikst lietot
vienigi pienacigi apmacitas un pie-
redzéjusas personas, kuras prot ar
to apieties.

Ja lietojums ir neatbilstigs, atbild1-
bu uznemas lietotajs.
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3 Simboli

Bridinajums par vispare-
ju bistamibu

Izlasiet lietoSanas in-
strukciju un drosibas no-
radijumus.

Lietojiet respiratoru.

Nésajiet aizsargbrilles.

Lietojiet aizsargcimdus.

Lietojiet dzirdes aizsar-
glidzeklus.

Drosibas noteikumi

BRIDINAJUMS! Izlasiet un

4
& ievérojiet visus drosibas
noteikumus. Ja neievéro

droSibas noteikumus, var izraisit

nopietnus savainojumus.

4.1  Visparigi noradijumi

- |zsainojot un iesainojot darbin-
strumentu, ka arT, darbojoties ar
to (pieméram, iestiprinot to in-
strumenta), rikojieties ar visliela-
ko rlipibu. Asas griezéjSkautnes
var radit savainojumus!

- Rikojoties ar instrumentu, nésa-
jiet aizsargcimdus, jo tas lauj uz-
labot instrumenta satvérumu un
vél vairak samazinat savainosa-
nas risku.

- levérojiet drosibas noteikumus
par ierici.

- levérojiet sava valsti spéka eso-
Sos droSibas noteikumus.

- Cietmetala griezéjskautnes.
Cietmetals ir loti ciets un trausls
materials. Raugiet, lai netiktu bo-
jatas smailes. Griezot naglas vai
citus cietus priekSmetus, smailes
var noldst vai ieplist. Nelietojiet
metala vai mara griesanai.

- Ripzagu asmeni, kuru korpuss
ir ieplaisajis, janomaina. Nav pie-
laujami méginajumi atjaunot bo-
jato asmeni.

- Kompozita zagripas (ar ielodé-
tiem zaga zobiem), kuru zaga zo-

Latviski

ba biezums ir mazaks par 1 mm,
vairs nedrikst izmantot.

- BRIDINAJUMS! Nedrikst lietot
darbinstrumentus ar acimredza-
mam plaisam un neasam vai bo-
jatam griezéjskautném.

- Veiciet zagésanu vienigi pretvir-
ziend (parvietojot instrumentu
darbinstrumenta zobu parvieto-
danas virziena).

- Lietojiet piemeérotus individua-
los aizsarglidzeklus: Veicot pute-
klainus darbus, izmantojiet dzir-
des aizsarglidzeklus, aizsargbril-
les un puteklu masku. Mainot
darbinstrumentu, izmantojiet aiz-
sargcimdus.

4.2 Montaza un stiprinasana

- Darbinstrumenti jaiestiprina ta,
lai elektroinstrumenta darbibas
laika tie nevarétu atbrivoties.

- Veicot instrumentu montazu, ja-
parliecinas, ka iestiprindsana tiek
veikta uz instrumenta rumbas vai
noturvirsmas un ka griezéjskaut-
nes nepieskaras citam detalam.

- Stiprino$as skrives un uzgriezni
japieskrave, izmantojot pieméro-
tas uzgrieznu atslégas un ietu-
rot razotaja noradito griezes mo-
mentu.

- Nav pielaujama atslégas kata
pagarinasana vai stiprinajuma
skravju pievilkSana, izmantojot
triecieninstrumentus.

- lespilésanai izmantojamas virs-
mas jaattira no netirumiem,
smérvielam, ellas un Gdens.

- Stiprinosas skraves japievelk at-
bilstosi razotaja piegadataja lie-
toSanas pamaciba sniegtajiem
noradijumiem.

- Lai salagotu ripzaga asmens dia-
metru ar instrumenta darbvarp-
stas diametra, ir derigi tikai stin-
gri ievietoti salagojosie gredzeni,
pieméram, iepreséti vai ieliméti
salagojosie gredzen. Nav pielau-
jams izmantot valigus salagojo-
Sos gredzenus.

4.3 Aluminija platnu un profilu,
kabelkanalu un loksnu
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Latviski

térauda sendvi¢materiala
zagesana

ar Festool rokas ripzagiem

- Noplades stravas (FI, PRCD) aiz-

sargrelejs nodrosina automatisku

izslégsanu.

Pievienojiet elektroinstrumentu

piemérotam puteklu stcéjam.

Puteklu stcéjam jabut apstipri-

natam metala puteklu nostksa-

nai.

Regulari attiriet elektroinstru-

mentu no puteklu nosédumiem

motora korpusa.

- Lietojiet aizsargbrilles!

Lai pasargatu plaukstas no sa-

vainojumiem, ko rada atskarpes,

valkajiet cimdus.

Zaggéjot obligati jaizmanto vadli-

neals vai zagim jabat staciona-

ri uzstaditam (pieméram, stacio-

naraja pamatné Plus vai CMS,

daudzfunkcionalaja galda MFT).

Noregulgjiet rokas ripzagi uz vad-

lineala t3, lai tam nebdtu brivku-

stibas (izmantojot vadotnes spi-
les).

Apstradajamajai detalai labi ja-

piegul un jabut nostiprinatai ar

skrdvspiléem - ta nedrikst svarsti-
ties vai radit atsitienu.

Noregulgjiet zagésanas dzilumu

atbilstoSi apstradajamas detalas

biezumam - maksimalais zobu

izvirzijums 5 mm.

- Saciet zagesanu léni, nevirzot
zagripu apstradajamaja detala
strauji.

- Stradajiet ar nelielu un vienméri-
gu padevi.

- Nestradajiet ar neasam zagri-
pam. Tas rada palielinatu zage-
Sanas spiedienu un var izraisit
griezéjskautnu izlasanu.

- Nestradajiet ar neasam zagri-
pam. Tas rada palielinatu zage-
Sanas spiedienu un var izraisit
griezéjskautnu izlisanu.

4.4  Apkalposana un apkope

- Remonta vai asinasanas darbus
drikst veikt tikai Festool klientu
apkalposanas darbnicas vai kvali-
ficeti specialisti.

- Nav atlauts veikt izmainas instru-
menta konstrukcija.

- Regqulari attiriet darbinstrumentu
no svekiem un nomazgajiet (iz-
mantojot tirisanas lidzekli ar pH
vértibu no 4,5 lidz 8).

- Neaso asmenu zobu griezgjs-
kautnes var atkartoti uzasinat
lidz minimalajam zobu biezumam
1T mm.

- Darbinstrumentu drikst trans-
portét vienigi piemerota iesaino-
juma - savainos$anas briesmas!

5 Apkarteja vide

Neizmetiet iekartu sadzives atkri-
tumu tvertné! Nogadajiet iekartas,
to piederumus un iesainojuma ma-
terialus atkartotai parstradei ap-
kartéjai videi nekaitiga veida. leve-
rojiet speka esosos nacionalos no-
teikumus.

Informacija par Tpasi bistamam
vielam: www.festool.lv/reach

1 Techniniai duomenys
Zr. uZrasa ant jrankio.

Pjuklo diskai buvo pagaminti, kad
tiktu EN 847-1.

2 Naudojimas pagal paskirtj

Pastiimos tipas: MAN (rankiné pa-
stima).
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Sukimosi greitis: Ant pjovimo dis-
ko nurodytas didZiausias sukimosi
greitis neturi bati virsijamas, arba
turi bati laikomasi sukimosi greiciy
diapazono.

Gamybinés medzZiagos: Rinktis ap-
dirbamai medziagai tinkancius pjo-
vimo diskus. Vadovautis ant pakuo-
tés nurodyta informacija apie me-
dZiagas.
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Skirti naudoti iSimtinai diskiniuose
pjukluose.

Irankius naudoti leidziama tik ap-
mokytiems ir patyrusiems asme-
nims, kurie Zino, kaip su jais elgtis.
UzZ naudojimo ne pagal paskirtj pa-
sekmes atsako naudotojas.

Simboliai

Ispéjimas apie bendrojo
pobtdZio pavojus

Skaityti naudojimo in-
strukcija, saugos nurody-
mus.

UzZsidékite respiratoriy.

UzZsidékite apsauginius
akinius.

Mavéti apsaugines pirsti-
nes.

Dirbant biti su ausiné-
mis.

A
e
0
®

Saugos nurodymai

4
/_\ ISPEJIMAS! Perskaitykite
visus saugos nurodymus
ir ju laikykités. Saugos nu-
rodymu nesilaikymas gali tapti su-
nkiu suzalojimu priezastimi.

4.1 Bendroji informacija

- Irankj iSpakuojant ar supakuo-
jant, arba juo manipuliuojant
(pvz., montuojant masinoje), elg-
tis ypac atsargiai. Yra pavojus su-
sizaloti j labai aStrius aSmenis!

- Manipulivodami jrankiu, maveéki-
te apsaugines pirstines: taip sau-
giau paimsite jrankj ir sumazinsi-
te susizalojimo rizika.

- Laikykités darbo su masina sau-
gos nurodymu.

- Laikykités Jusuy Salyje galiojanciu
saugos instrukciju.

- Kietuoju metalu dengtos gelez-
tés.

Kietasis metalas yra labai kieta
ir trapi medziaga. Stebékite, kad
nebdty pazeisti aSmenys. Pjau-
nant vinis ar kitus kietus daiktus,
asmenys gali lazti arba juose at-

Lietuviskai

sirasti jtrikiu. Nenaudokite me-
talui arba marui.

- Pjovimo diskai, kuriuose atsirado
itrikimuy, turi bati nedelsiant pa-
keisti. Juos remontuoti draudzia-
ma.

- Sudétinius pjovimo diskus (su

prilituotais dantimis), kuriy pjo-

vimo danty storis maZesnis nei

1 mm, toliau naudoti draudZiama.

ISPEJIMAS! DraudZiama naudoti

irankius, turin¢ius matomu jtra-

kimu, arba su atSipusiais ar su-
gadintais aSmenimis.

Pjauti tik prie$ pastima [masing

stumti jrankio pjovimo kryptimi).

Naudokite tinkamas asmeninés

apsaugos priemones: ausines,

apsauginius akinius, nuo dulkiu
apsaugancia kauke - vykdant
dulkes sukeliancius darbus, ap-
saugines pirstines - keiciant
jranki.

4.2 Montavimas ir tvirtinimas
- Irankiai turi bati jtvirtinti taip, kad
dirbant neatsilaisvintu.
- Montuojant jrankius, turi bati uz-
tikrinama, kad jrankis batuy tvir-
tinamas ant jrankio stebulés ar
uzspaudimo pavirsiaus ir kad as-
menys nesiliesty su kitais ele-
mentais.
Tvirtinimo varztai ir verzlés, nau-
dojant tinkama rakta ir t. t., turi
bati priverzti gamintojo nurodytu
sukimo momentu.
Draudziama ilginti rakta arba pri-
verzti smagiuojant plaktuku.
Nuo uzspaudimo pavirsiy reikia
nuvalyti neSvarumus, tepala, aly-
va ir vandenj.
Fiksavimo varztai turi bati pri-
verzti vadovaujantis gamintojo
nurodymais.
Pjovimo disky kiaurymeés skers-
meniui nustatyti pagal masinos
veleno skersmenj leidziama nau-
doti tik standziai jterpiamus Zie-
dus, pvz., ipresuotus arba kibaus
sujungimo laikomus Ziedus. Lais-
vus Ziedus naudoti draudziama.

4.3 Aliuminio ploksciy ir
profiliu, kabelio kanaly ir
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Lietuviskai

daugiasluoksniu medziagy
i$ lakstinio plieno pjovimas

.Festool” rankiniais diskiniais pjak-

lais

- Prietaisa jungti j elektros tink-
la, apsaugota apsaugine nuotékio
rele (FI, PRCD).

- Elektrinj jrankj prijungti prie tin-
kamo mobilaus dulkiu siurblio.
Turi bati leidZziama mobilu dulkiy
siurblj naudoti metalo dulkéms
siurbti.

- 1S elektrinio jrankio variklio kor-
puso reguliariai Salinti dulkiu
sankaupas.

- Dirbant uzsidéti apsauginius aki-
nius!

- Rankoms apsaugoti nuo suzalo-
jimuy j astrias briaunas mavéti
pirstines.

- Pjauti tik naudojant kreipianciaja
liniuote arba stacionaraus pjovi-
mo jranga (pvz., stacionary maz-
ga .Basis Plus” arba CMS, dau-
giafunkcinj stala MFT).

- Rankinj diskinj pjakla ant krei-
pianciosios liniuotés nustatyti be
jokio laisvumo (kreipianciosiomis
trinkelémis).

- Ruosinys turi bati gerai padétas
ir pritvirtintas sraigtiniais verztu-
vais - jis neturi plaikstytis ar su-
kelti atatrankos.

- Pjovimo gylj nustatyti pagal ruo-
Sinio storj - dantukai gali bati is-
sikiSe ne daugiau kaip 5 mm.

- Ruosinj ipjauti létai ir netrakcio-
jant.

- Dirbti su maza ir tolygia pastima.

- Nedirbti su atSipusiais pjuklo
diskais. Jie reikalauty didesnio
spaudimo pjaunant, todel kilty
danty lGZimo pavojus.

- Nedirbti su atSipusiais pjuklo
diskais. Jie reikalautu didesnio
spaudimo pjaunant, todeél kiltu
danty lGzZimo pavojus.

4.4  Techniné priezidra ir

aptarnavimas

- Remonto ar galandimo darbus
leidZiama vykdyti tik Festool
techninés priezitros centro arba
kitiems kvalifikuotiems specialis-
tams.

- Draudziama keisti jrankio kon-
strukcija.

- Jrankj reguliariai valyti ir Salin-
ti dervas (valymo priemonés pH
reikdmeé nuo 4,5 iki 8).

- AtSipusiu aSmenu priekinj pavir-
Siu galima galasti iki minimalaus
1 mm asmens storio.

- Dél susizalojimo pavojaus jrankj
transportuoti tik tam pritaikytoje
pakuotéje!

5 Aplinka

Prietaiso nemesti j buitinius Siuks-
lynus! Prietaisus, reikmenis ir pa-
kuote pristatyti antriniam perdirbi-
mui pagal aplinkosaugos reikalavi-
mus. Laikytis galiojanciy nacionali-
niy teisés aktu.

Informacija apie kritines medzia-
gas: www.festool.lt/reach

1 Tekniske data
Se merking pa verktgyet.

Sagbladene er produsert i samsvar
med EN 847-1.

2 Forskriftsmessig bruk

Fremfgringstype: MAN (manuell
fremforing).

Turtall: Maks. turtall som er opp-
gitt pa sagbladet, ma ikke overskri-
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des, eller turtallsomrédet ma over-
holdes.

Turtall:

Materiale: Velg sagblader som er
egnet for det materialet som skal
bearbeides. Fglg materialanvisnin-
gene p& emballasjen.
Utelukkende beregnet pa bruk i
sirkelsager.

Verktgyene ma kun brukes av fag-
leerte og erfarne personer som be-
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hersker handteringen av verktgy-
ne.

Ved ikke-forskriftsmessig bruk har
brukeren ansvaret.

o

Symboler

Advarsel om generell fa-
re

Les sikkerhetsanvisnin-
gene i brukerhdndboken.

Bruk andedrettsvern.
Bruk vernebriller.
Bruk vernehansker.

Bruk hgrselvern.

. @000D |

Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL! Les og fglg al-

le sikkerhetsregler. Hvis

sikkerhetsreglene ikke fgl-
ges, kan det fgre til alvorlige ska-
der.

4.1 Generelt

- Veer sveert forsiktig ved ut- og
nedpakking av verktgyet samt
ved handtering (f.eks. montering
i maskinen). Fare for skader pa

grunn av de sveert skarpe sagbla-

dene!

- Bruk vernehansker nar du hand-
terer verktgyet. Dette gir bedre
grep om verktgyet, og skaderisi-
koen reduseres.

- Folg sikkerhetsreglene for ma-
skinen.

- Folg sikkerhetsforskriftene som
gjelder for ditt land.

- Blad med hardmetallskjeer.
Hardmetall er et sveert hardt,
sprett materiale. Pass derfor pa
at spissene ikke blir skadet.
Skjaering gjennom spikere eller
andre harde gjenstander kan fg-
re til at spissene brekker eller
sprekker. Skal ikke brukes pa
metall eller mur.

Norsk

- Skift ut sirkelsagbladet hvis blad-
segmentet er sprukket. Det er ik-
ke tillatt & reparere dette.

- Sirkelsagblader hvor tennene er
loddet pa, ma ikke brukes lenger
nar sagtanntykkelsen er mindre
enn 1 mm.

- ADVARSEL! .Verktgy med synli-
ge sprekker, slgve eller skadde
skjaer skal ikke brukes.

- Sag kun i motg&ende retning
(maskinen fremfgres i verktgyets
skjeereretning).

- Bruk egnet personlig verneut-
styr: Hgrselsvern, vernebriller,
stgvmaske ved arbeid som lager
stgv og vernehansker ved skifte
av verktgy.

4.2 Montering og feste

- Verktgyet ma festes slik at det ik-
ke lgsner under bruk.

- N&r verktgyet monteres, er det
viktig & passe pa at det spen-
nes fast pd verktgynavet eller
verktgyets fastspenningsflate, og
at skjeerene ikke bergrer andre
komponenter.

- Festeskruer og -muttere skal
strammes med egnede ngkler
osv. og med tiltrekkingsmomen-
tet som er angitt av produsenten.

- Det er ikke tillatt & forlenge ngk-
kelen eller stramme ved hjelp av
hammerslag.

- Spennflatene ma rengjgres for
tilsmussing, fett, olje og vann.

- Strammeskruene ma trekkes til
i henhold til veiledningen fra pro-
dusenten.

- N&r man skal tilpasse sirkelsag-
bladets hulldiameter etter ma-
skinens spindeldiameter, er det
kun tillatt 8 bruke festede ringer,
f.eks: ringer som er pressetinn,
eller ringer som er klebet fast.
Det er ikke tillatt & bruke lgse
ringer.

4.3 Saging av
aluminiumsplater og
-profiler, kabelkanaler
og sandwichmateriale av
stalplater

med Festool hdndsirkelsager
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Norsk

- Koble til en jordfeilbryter (FI,
PRCD] oppstrgms.

- Koble elektroverktgyet til en eg-
net mobil sugeinnretning. Den
mobile sugeinnretningen ma vae-
re godkjent for oppsuging av me-
tallstgv.

- Fjern stgvavleiringer fra motor-
huset pa elektroverktgyet med
jevne mellomrom.

- Bruk vernebriller!

- Bruk hansker for & beskytte deg
mot hdndskader som kan oppsta
hvis du skjeerer deg pa graden.

- Saging ma kun gjgres med sty-
reskinne eller stasjoneert (f.eks.
med stasjonaerenheten Basis
Plus eller CMS, multifunksjons-
bord MFT).

- Still inn héndsirkelsagen slik at
den er uten klaring p& styreskin-
nen (ved hjelp av bakker).

- Arbeidsemnet mé ligge godt inn-
til og spennes fast med skrutvin-
ger - det ma ikke slingre eller sl&
tilbake.

- Still inn sagedybden etter tykkel-
sen pd arbeidsemnet - sagbladet
kan rage over med maks. 5 mm.

- Sag deg sakte inn i arbeidsemnet,
ikke rykkvis.

- Sag med liten og jevn fremfgring.
- lkke bruk slgve sagblader. Dette
forer til gkt skjeeretrykk og kan

fore til at skjeerene brekker.

- |kke bruk slgve sagblader. Dette
forer til okt skjaeretrykk og kan
fore til at skjeerene brekker.

4.4 Vedlikehold og pleie

- Reparasjoner og etterslipearbei-
der skal kun utfgres pa Festools
kundeserviceverksteder eller av
andre fagfolk.

- Konstruksjonen av verktgyet skal
ikke endres.

- Fjern harpiks fra verktgyet regel-
messig og rengjgr det regelmes-
sig (rengjgringsmiddel med pH-
verdi mellom 4,5 og 8).

- Slgve skjaer pa fastspenningsfla-
ten kan etterslipes inntil en min-
ste skjaertykkelse pa 1 mm.

- Verktgyet skal kun transporteres
i egnet emballasje - fare for per-
sonskade!

5 Miljg

Apparatet skal ikke kastes i re-
stavfallet! Apparater, tilbehgr og
emballasje skal leveres til gjenvin-
ning. Ta hensyn til gjeldende nasjo-
nale forskrifter.

Informasjon om kritiske stoffer:
www.festool.com/reach

Nederlands

1 Technische gegevens
Zie opdruk op het gereedschap.
Zaagbladen werden in overeen-

stemming met EN 847-1 gefabri-
ceerd.

2 Beoogd gebruik

Soort voorwaartse beweging: MAN
[manuele voorwaartse beweging).
Toerental: Het op het zaagblad
aangegeven maximumtoerental
mag niet worden overschreden of
het toerentalbereik moet in acht
worden genomen.
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Materiaal: Geschikte zaagbladen
voor het te bewerken materiaal
kiezen. Materiaalvoorschriften op
de verpakking in acht nemen.

Uitsluitend voor het gebruik in cir-
kelzagen bedoeld.

De gereedschappen mogen alleen
door goed opgeleide en ervaren
personen worden gebruikt die we-
ten hoe ze met de gereedschappen
moeten omgaan.

De gebruiker is aansprakelijk bij
gebruik dat niet volgens de voor-
schriften plaatsvindt.
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3 Symbolen
& Waarschuwing voor alge-
meen gevaar
Lees de gebruiksaanwij-
@ zing en veiligheidsvoor-
schriften.
Draag ademhalingsbe-
scherming.

&

Draag een veiligheidsbril.

Veiligheidshandschoenen
dragen.

o
®

4 Veiligheidsvoorschriften

Gehoorbescherming dra-
gen.

WAARSCHUWING! Lees

alle veiligheidsvoorschrif-

ten en neem ze in acht.
Worden de veiligheidsvoorschriften
niet in acht genomen, dan kan dit
tot ernstige verwondingen leiden.

4.1 Algemeen

- Bij het uit- en inpakken van het
gereedschap alsook bij het hante-
ren (bijv. inbouw in de machine)
uiterst voorzichtig te werk gaan.
Verwondingsgevaar door de heel
scherpe snijkanten!

Bij het hanteren van het ge-
reedschap wordt de greepveilig-
heid van het gereedschap door
het dragen van veiligheidshand-
schoenen verbeterd en de kans
op letsel verder verminderd.

- Neem de veiligheidsvoorschriften
van uw machine in acht.

Neem de veiligheidsvoorschriften
in acht die in uw land van toepas-
sing zijn.

Hardmetalen messen.
Hardmetaal is een zeer hard,
broos materiaal. Let er daarom
op dat de punten niet beschadigd
worden. Als er door spijkers of
andere harde voorwerpen wordt
gezaagd, kunnen de punten bre-
ken of scheuren. Niet gebruiken
op metaal of metselwerk.

Nederlands

- Cirkelzaagbladen die gescheurd
zijn, moeten vervangen worden.
Reparatie is niet toegestaan.
Cirkelzaagbladen in composie-
tuitvoering (gesoldeerde zaagtan-
den), waarvan de zaagtanddikte
kleiner is dan 1 mm, mogen niet
meer worden gebruikt.
WAARSCHUWING! Gereedschap
met zichtbare scheuren, met
stompe of beschadigde snijkan-
ten mogen niet gebruikt worden.
- Alleen tegenlopend zagen (voor-
waartse bewegingsrichting van
de machine in zaagrichting van
het gereedschap).

Draag geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen: Gehoor-
bescherming, veiligheidsbril,
stofmasker bij stof producerende
werkzaamheden en veiligheids-
handschoenen bij het wisselen
van gereedschap.

4.2 Montage en bevestiging

- Gereedschappen moeten zo zijn
opgespannen dat ze bij het ge-
bruik niet loslaten.
Bij de montage van de gereed-
schappen moet ervoor worden
gezorgd dat het opspannen op
de gereedschapsnaaf of op het
spanvlak van het gereedschap
plaatsvindt en dat de snijvlakken
niet met andere onderdelen in
aanraking komen.
- Bevestigingsschroeven en -moe-
ren moeten met gebruik van
geschikte sleutels enz. en met
het door de fabrikant aangege-
ven draaimoment worden aange-
draaid.
Het verlengen van de sleutel of
het aandraaien met behulp van
hamerslagen is niet toegestaan.
De spanvlakken moeten worden
gereinigd van verontreinigingen,
vet, olie en water.
Spanschroeven moeten volgens
de aanwijzingen van de fabrikant
worden aangedraaid.
- Voor de instelling van de boorgat-
diameter van cirkelzaagbladen in
overeenstemming met de asdia-
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Nederlands

meter van de machine mogen
alleen vast ingebrachte ringen,
bijv.: ingeperste ringen of ringen
die op hun plaats worden gehou-
den door een lijmverbinding, wor-
den gebruikt. Het gebruik van
losse ringen is niet toegestaan.

4.3  Zagenvan
aluminiumplaten en
-profielen, kabelkanalen
en sandwichmateriaal van
plaatstaal

met handcirkelzaagmachines van
Festool

- Voorschakelen van een differenti-
aal- (FI-, PRCD-) veiligheidsscha-
kelaar.

- Elektrisch gereedschap op een
geschikte mobiele stofzuiger
aansluiten. De mobiele stofzuiger
moet voor de afzuiging van me-
taalstof zijn goedgekeurd.

- Elektrisch gereedschap regelma-
tig reinigen van stofafzettingen in
de motorbehuizing.

- Draag een veiligheidsbril!

- Ter voorkoming van handletsel bij
de snijgraat handschoenen dra-
gen.

- Alleen met geleiderail of bij sta-
tionair gebruik (bijv. stationaire
eenheid Basis Plus of CMS, mul-
tifunctionele tafel MFT) zagen.

- Handcirkelzaag op de geleiderail
zonder speling instellen (met ge-
leidebekken).

- Werkstuk moet er goed op liggen
en met schroefklemmen worden
gespannen - het mag niet wiebe-
len of terugslaan.

- Zaagdiepte volgens werkstukdik-
te instellen - tandoverhang max.
5 mm.

- Langzaam zagen, niet schoksge-
wijs in het werkstuk bewegen.

- Met kleine en gelijkmatige voor-
waartse bewegingen werken.

- Niet met stompe zaagbladen
werken. Dit leidt tot een hogere
snijdruk en kan tot het uitbreken
van snijkanten leiden.

- Niet met stompe zaagbladen
werken. Dit leidt tot een hogere
snijdruk en kan tot het uitbreken
van snijkanten leiden.

4.4 Onderhoud en verzorging

- Reparaties en naslijpwerkzaam-
heden mogen alleen door Fes-
tool-servicewerkplaatsen of door
experts worden uitgevoerd.

- De constructie van het gereed-
schap mag niet veranderd wor-
den.

- Gereedschap regelmatig onthar-
sen en reinigen (reinigingsmiddel
met pH-waarde tussen 4,5 en 8).

- Stompe snijkanten kunnen bij het
spaanvlak tot een minimale snij-
dikte van 1 mm worden nagesle-
pen.

- Transport van het gereedschap
alleen in een geschikte verpak-
king - verwondingsgevaar!

5 Milieu

Geef het apparaat niet met het
huisvuil mee! Voer de apparaten,
accessoires en verpakkingen op
milieuvriendelijke wijze af. Neem
de geldende nationale voorschrif-
tenin acht.

Informatie over kritische materia-
len: www.festool.nl/reach

1 Dane techniczne
Patrz nadruk na narzedziu.

Tarcze pilarskie sa produkowane
zgodnie ze specyfikacja EN 847-1.
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2 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Rodzaj posuwu: MAN (posuw recz-
ny).

Predkos¢ obrotowa: Nie wolno
przekracza¢ podanej na narze-
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dziu najwyzszej predkosci obroto-
wej, wzglednie trzeba przestrzegaé
podanego zakresu predkoséci obro-
towej.

Materiaty: Nalezy wybiera¢ tarcze
pilarskie odpowiednie do rodza-

ju obrabianego materiatu. Nalezy
przestrzega¢ zalecen dotyczacych
materiatu podanych na opakowa-
niu.

Wytacznie do uzycia z pilarkami
tarczowymi.

Narzedzia moga by¢ uzywane wy-
tacznie przez przeszkolone i do-
Swiadczone osoby, zaznajomione z
ich obstuga.

W przypadku uzytkowania niezgod-
nego z przeznaczeniem odpowie-
dzialnos¢ ponosi uzytkownik.

3 Symbole

Ostrzezenie przed ogél-
nym zagrozeniem
Przeczytad instrukcje ob-
stugi i wskazéwki doty-
czace bezpieczenstwa.
Nalezy stosowaé ochrone
drég oddechowych.

Nosi¢ okulary ochronne.

Nosi¢ rekawice ochron-
ne.

Nalezy nosi¢ ochronniki
stuchu.

AN
e
o
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4 Uwagi dotyczace
bezpieczenstwa
C OSTRZEZENIE! Nalezy

przeczytac wszystkie uwa-
gi dotyczace bezpieczen-

stwa i ich przestrzegac. Jesli uwa-

gi dotyczace bezpieczenstwa nie

beda przestrzegane, moze dopro-

wadzi¢ to do powaznych obrazen.

4.1  Informacje ogélne

- Podczas wypakowywania i pako-
wania narzedzia, jak réwniez
w czasie manipulowania narze-
dziem (np. przy montazu w ma-

Polski

szynie) nalezy postepowa¢ z naj-
wieksza starannoscia. Niebezpie-
czenstwo zranienia bardzo ostry-
mi ostrzami!

Podczas pracy z narzedziem, no-
szenie rekawic ochronnych po-
prawia chwyt narzedzia i dodat-
kowo zmniejsza ryzyko urazéw.
Nalezy przestrzegac instrukcji
bezpieczenstwa odnoszacych sie
do maszyny.

- Nalezy przestrzegac przepisow
bezpieczenstwa obowiazujacych
w danym kraju.

Ostrza z weglikow spiekanych.
Weglik spiekany jest bardzo twar-
dym i kruchym materiatem. Dla-
tego nalezy uwazad, by ostrza nie
zostaty uszkodzone. Ciecie przez
gwozdzie lub inne twarde przed-
mioty moze spowodowac ztama-
nie lub pekniecie ostrzy. Nie sto-
sowac do metalu lub muru.
Tarcze pilarskie, ktérych korpusy
sa popekane, musza zostac wy-
mienione. Ich naprawa jest niedo-
zwolona.

- Nie wolno uzywac tarcz pilarskich
o konstrukeji kompozytowe;j (lu-
towane zeby), w ktérych grubosé
zebéw jest mniejsza niz 1 mm.
OSTRZEZENIE! Narzedzia z wi-
docznymi peknieciami, z tepymi
lub uszkodzonymi ostrzami nie
moga by¢ stosowane.

Cia¢ wytacznie w kierunku prze-
ciwnym (kierunek przesuwania
maszyny jest zgodny z kierun-
kiem ciecia narzedzia).

Nalezy stosowac odpowiednie
srodki ochrony indywidualnej:
Ochronniki stuchu, okulary
ochronne, maska przeciwpytowa
do prac generujacych pyt, reka-
wice ochronne podczas wymiany
narzedzi.

4.2 Montaz i mocowanie

- Narzedzia musza byc¢ tak moco-
wane, aby nie poluzowaty sie pod-
czas uzytkowania.

- Podczas montazu narzedzi nalezy
upewnic sie, ze sa zamocowanie
na uchwycie narzedziowym lub
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Polski

powierzchni zaciskowej narzedzia

i ze ostrza nie stykaja sie z innymi

elementami.

éruby mocujace i nakretki mu-

sza zosta¢ dokrecone za pomo-

ca odpowiednich kluczy itp. mo-

mentem obrotowym okreslonym

przez producenta.

Przedtuzanie klucza lub dokreca-

nie poprzez uderzanie mtotkiem

jest zabronione.

- Powierzchnie mocujace musza

by¢ wolne od zanieczyszczen,

smaru, oleju i wody.

Sruby mocujace i nakretki mu-

sza zostac dokrecone wedtug in-

strukcji producenta.

- Do ustalania $rednicy otworu
tarczy pilarskich w zaleznosci
od érednicy wrzeciona maszyny
mozna uzywac jedynie pierscie-
ni zamontowanych na state, np.:
wciskanych lub przyklejonych.
Uzycie luznych pierécieni jest nie-
dozwolone.

4.3

Ciecie ptyti

profili aluminiowych,

kanatow przewodowych i

materiatéow warstwowych z

blachy stalowej

przy uzyciu recznych pilarek tar-

czowych Festool

- Zainstalowac¢ pradowy wytacznik
ochronny (FI, PRCD).

- Podtaczy¢ elektronarzedzie do

odpowiedniego odkurzacza mo-

bilnego. Odkurzacz mobilny mu-
si posiada¢ dopuszczenie do od-
sysania pytdw metalowych.

Regularnie czyscic elektronarze-

dzie ze ztogéw pytu w obudowie

silnika.

- Nalezy nosi¢ okulary ochronne!

- W celu ochrony przed skalecze-
niami o ostre krawedzie przeci-
nanego elementu nalezy nosi¢
rekawice ochronne.

- Ciecie wykonywa¢ wytacznie przy
uzyciu szyny prowadzacej lub sta-
cjonarnie (np. jednostka stacjo-
narna Basis Plus lub CMS, stét
wielofunkcyjny MFT).
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- Wyregulowac reczna pilarke tar-
czowa na szynie prowadzacej bez
luzu (za pomoca szczek prowa-
dzacych).

Element obrabiany musi dobrze
przylegac i by¢ przymocowany za
pomoca sciskdw $rubowych - nie
moze drga¢ ani powodowac od-
bi¢.

Ustawi¢ gtebokos¢ ciecia w za-
leznoéci od grubosci obrabianego
elementu - zab moze wystawac
maks. na 5 mm.

Nacina¢ powoli - nie zagtebiac
narzedzia skokowo w elemencie
obrabianym.

- Pracowac, przesuwajac narzedzie
jak najbardziej réwnomiernie.
Nie uzywac stepionych tarcz pi-
larskich. Prowadzi to do zwiek-
szonego nacisku podczas ciecia i
moze spowodowac zsuniecie sie
ostrza.

Nie uzywac stepionych tarcz pi-
larskich. Prowadzi to do zwiek-
szonego nacisku podczas ciecia i
moze spowodowac zsuniecie sie
ostrza.

4.4

Konserwacja i utrzymanie
w nalezytym stanie

- Naprawy lub prace zwiazane ze
szlifowaniem w ramach obrdbki
dodatkowej moga by¢ wykonywa-
ne wytacznie przez warsztaty ob-
stugi klienta Festool lub przez
wykwalifikowanych specjalistow.

- Nie wolno zmienia¢ konstrukcji
narzedzia.

- Narzedzia nalezy regularnie
odzywiczad i czyscié ($rodki czy-
szczace o wartoéci pH od 4,5 do
8).

- Stepione ostrza mozna oszlifowad
do minimalnej grubosci ostrza 1
mm.

- Transportowac narzedzie wytacz-
nie w odpowiednim opakowaniu -
niebezpieczenstwo zranienia!

5 Srodowisko

Nie wyrzucac urzadzenia razem z
odpadami domowymi! Urzadzenia,
wyposazenie i opakowania przeka-



zywac do recyklingu przyjaznego
$rodowisku. Przestrzega¢ obowia-
zujacych przepiséw krajowych.

Portugués

Informacje na temat krytycznych
substancji: www.festool.pl/reach

1 Dados técnicos

Consultar os dados impressos na
ferramenta.

As laminas de serra foram
fabricadas em conformidade
com EN 847-1.

2 Utilizacao de acordo com as
disposicoes
Tipo de avanco: MAN (avanco ma-
nual).
Numero de rotacdes: Nao se deve
exceder o nUmero maximo de rota-
coes indicado na lamina de serra
ou deve observar-se a faixa de ro-
tacoes.
Materiais: Selecionar laminas de
serra adequadas para o material a
trabalhar. Observar as indicacoes
do material na embalagem.
Destinadas a utilizacao exclusiva
em serras circulares.
As ferramentas sé devem ser utili-
zadas por pessoas com formacao e
experiéncia, que dominem o manu-
seamento das ferramentas.
Em caso de utilizacdo incorreta, a
responsabilidade é do utilizador.

3 Simbolos

Adverténcia de perigo
geral

Ler Manual de instru-
coes, indicacdes de segu-
ranca.

Usar mascara de prote-
cdo respiratéria.

&

o
®

Usar dculos de protecao.

Usar luvas de protecao.

Usar protecao auditiva.

4 Indicacoes de seguranca

ADVERTENCIA! Leia e ob-

serve todas as indicacoes

de seguranca. Se as indi-
cacoes de seguranca nao forem
observadas, isto podera conduzir a
lesdes graves.

4.1 Generalidades

- Ao desembalar e embalar a fer-
ramenta, bem como ao maneja-
-la [p. ex. montagem na maqui-
na), proceder com muito cuidado.
Risco de ferimentos devido a (-
minas muito afiadas!

- Ao manejar a ferramenta, a uti-

lizacao de luvas de protecao me-

lhora a aderéncia na ferramenta

e reduz o risco de ferimentos.

Observe as indicacées de segu-

ranca da sua maquina.

- Observe as normas de seguranca

validas no seu pais.

Laminas revestidas com metal

duro.

0 metal duro é um material mui-

to duro e fragil. Preste atencao

para que as pontas nao sejam
danificadas. O corte por pregos
ou outros objetos duros pode fa-
zer com que as pontas partam ou
rompam. Nao utilizar em metal
ou alvenaria.

Os discos de serra circular cu-

jo corpo esta fissurado devem

ser substituidos. Nao é permitida

uma reparacao.

Deixam de poder utilizar-se lami-

nas de serra circular de material

composto (dentes de serra solda-
dos) cujas espessura dos dentes

de serra seja inferiora 1 mm.

ADVERTENCIA! Ferramentas

com fissuras visiveis, laminas

embotadas ou danificadas nao
devem ser utilizadas.
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- Serrar apenas em contrarrotacao
(sentido de avanco da maquina no
sentido de corte da ferramenta).

- Use equipamento de protecao
individual adequado: protecao
auditiva, dculos de protecao,
mascara contra pds nos traba-
Lhos com producao de pd, luvas
de protecao durante a mudanca
da ferramenta.

4.2

- As ferramentas tém de estar fi-
xas de forma a que nao se soltem
durante a utilizacao.

- Na montagem das ferramentas
tem de ser assegurado que a fi-
xacao é efetuada no cubo da fer-
ramenta ou na superficie de fixa-
cdo da ferramenta e que as lami-
nas nao entram em contacto ou-
tros componentes.

Os parafusos e porcas de fixacao

tém de ser apertados com uma

chave adequada, etc. e com o bi-
nario indicado pelo fabricante.

- Nao é permitida a extensao da

chave nem o aperto com auxilio

de martelo.

As superficies de fixacao tém de

ser limpas de sujidades, gordura,

6leo e agua.

Os parafusos tensores tém de ser

apertados de acordo com as ins-

trucoes do fabricante.

- Para ajustar o diametro do furo
dos discos de serra circular ao
didmetro do fuso da maquina, sé
devem ser utilizadas anilhas fi-
xas, p. ex.: anilhas pressionadas
ou retidas. Nao é permitida a uti-
lizacao de anilhas soltas.

4.3

Montagem e fixacao

Serrar placas e perfis de

aluminio, canais para cabos

e aglomerado em chapa de

aco

com serras circulares manuais

Festool

- Ligar a entrada um disjuntor de
corrente de defeito (FI, PRCD).

- Ligar a ferramenta elétrica a um
aspirador movel adequado. O as-
pirador mével tem de estar auto-

4h

rizado para a aspiracao de poei-
ras metalicas.

- Limpar regularmente as acumu-
lacdes de pd na carcaca do motor
da ferramenta elétrica.

- Usar éculos de protecao!

- Usar luvas como protecdo contra
ferimentos nas maos na aresta
de corte.

- Serrar apenas com trilho-guia ou
em utilizacdo fixa (p. ex., unidade
estacionaria Basis Plus ou CMS,
bancada multifuncional MFT).

- Ajustar a serra circular manual,
sem folgas, sobre o trilho-guia
(através de placas de guial.

- A peca a trabalhar deve estar
bem assente e ser fixa com sar-
gentos - nao deve vibrar ou con-
tra-golpear.

- Ajustar a profundidade de corte
de acordo com a espessura da
peca a trabalhar - sobressalién-
cia dos dentes: max. 5 mm.

- Serrar lentamente, nao entrar na
peca a trabalhar aos solavancos.

- Trabalhar com um avanco reduzi-
do e uniforme.

- Nao trabalhar com laminas de
serra embotadas. Isto origina
uma pressao excessiva sobre o
corte, podendo as ldminas ficar
partidas.

- N&o trabalhar com ldminas de
serra embotadas. Isto origina
uma pressao excessiva sobre o
corte, podendo as laminas ficar
partidas.

4.4

- As reparacdes e trabalhos de re-
tificacdo s6 devem ser efetuados
por oficinas de Servico Apds-ven-
da Festool ou por pessoal espe-
cializado.

- A construcao da ferramenta nao
deve ser alterada.

- Retirar a resina da ferramenta e
limpa-la regularmente (produto
de limpeza com ph entre 4,5 e 8).

- As ldminas embotadas podem
ser afiadas na superficie de fixa-
cao, até uma espessura minima
da ldmina de 1T mm.

Manutencao e conservacao



- Transporte da ferramenta so-
mente numa embalagem ade-
quada - Perigo de ferimentos!

5 Meio ambiente

Nao deitar o aparelho no lixo do-
meéstico! Encaminhar os aparelhos,

Portugués

acessorios e embalagens para rea-
proveitamento ecoldgico. Respeitar
as normas nacionais em vigor.
Informacdes sobre substancias
criticas: www.festool.pt/reach

Romana

1 Date tehnice
Consultati inscriptia de pe scula.

Pénzele de ferastrau au fost fabri-
cate in conformitate cu EN 847-1.

2 Utilizarea conforma cu
scopul prevazut
Tip de avans: MAN (avans manual).
Tip de avans:
Turatia: Nu este permisa depdsirea
turatiei maxime indicate pe panza
de ferdstrau, respectiv trebuie res-
pectat domeniul de turatie.
Materiale de prelucrat: Alegeti
panzele de ferastrdu adecvate pen-
tru materialul care se prelucreaza.
Respectati observatiile privind ma-
terialele, specificate pe ambalaj.
Panzele de ferastrau sunt destina-
te exclusiv utilizarii cu ferastraie
circulare.
Sculele pot fi utilizate numai de ca-
tre persoanele instruite si experi-
mentate, care stiu cum sa manipu-
leze sculele.
Utilizatorul este unicul raspunzator
n cazul utilizarii neconforme cu
destinatia.

Simboluri

Avertisment privind un
pericol general

Cititi manualul de utiliza-
re si instructiunile privind
siguranta.

Purtati o masca de pro-
tectie respiratorie.

Purtati ochelari de pro-
tectie.

@B |

Purtati manusi de pro-

@ tectie.
@ Purtati casti antifonice.

4 Instructiuni privind
siguranta

AVERTISMENT! Cititi si

respectati toate instruc-

tiunile privind siguranta.
Daca instructiunile privind siguran-
ta nu sunt respectate, pot rezulta
vatamari grave.

4.1 Aspecte generale

- La dezambalarea si ambalarea
sculei, precum si la manevrare
(de exemplu, la montarea in ma-
sina) actionati cu extrem de mul-
ta atentie. Pericol de ranire din
cauza muchiilor aschietoare foar-
te ascutite!
La manevrarea sculei, purtarea
manusilor de protectie optimi-
zeaza apucarea in siguranta a
sculei si reduce suplimentar ris-
cul de ranire.
- Respectati instructiunile privind
siguranta aferente masinii dum-
neavoastra.
Respectati normele de securitate
de la nivel national.
- Lame cu strat din carbura meta-
lica.
Carbura metalica este un mate-
rial casant, extrem de dur. De
aceea, aveti grija ca varfurile sa
nu fie deteriorate. Taierea cuielor
sau altor obiecte poate duce la
sectionarea sau ruperea varfuri-
lor. Nu le utilizati pentru a tdia
metale sau materiale de zidarie.
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- Panzele de ferastrdu circular ale
caror corpuri sunt fisurate tre-
buie sa fie inlocuite. Repararea
nu este permisa.

Nu trebuie utilizate panze de fe-

rastrau circular in varianta com-

pound (dinti de ferdstrau lipiti
metalic) ale cror dinti au grosi-

mi mai mici de 1 mm.

AVERTISMENT! Sculele care pre-

zinta fisuri vizibile, taisuri tocite

sau deteriorate, nu trebuie sa fie
utilizate.

Executati tdieri cu ferastraul nu-

mai in sens contrar (sensul de

avans al masinii in directia de
t3iere a sculei).

- Purtati echipamente personale
de protectie adecvate: casti an-
tifonice, ochelari de protectie,
masca anti-praf in timpul lucrari-
lor cu productie de praf, manusi
de protectie la inlocuirea acceso-
riilor.

4.2 Montarea si fixarea

- Sculele trebuie sa fie fixate astfel
incat sd nu se desprinda in timpul
operarii.

La montarea sculei trebuie s&

va asigurati ca prinderea se rea-
lizeaza pe butucul sculei sau pe
suprafata de tensionare a sculei
si ca lamele nu intrd in contact cu
alte componente.

- Suruburile si piulitele de fixare
vor fi stranse prin utilizarea de
chei compatibile etc. si la cuplul
de strangere specificat de produ-
cator.

Nu este permisa utilizarea unui
prelungitor al cheii sau strange-
rea prin aplicarea de lovituri de
ciocan.

Murdaria, unsoarea, uleiul si apa
trebuie sa fie indepartate de pe
suprafetele de tensionare.
Suruburile de tensionare trebuie
sd fie stranse conform instructiu-
nilor producatorului.

Pentru adaptarea diametrului
gdurii panzei de ferastrau la dia-
metrul axei masinii, pot fi utiliza-
te numai inelele stranse ferm, de
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exemplu, inelele presate sau fi-
xate cu adeziv. Nu este permisa
utilizarea de inele slabite.

4.3 Taierea cu ferastraul a
panourilor si profilelor din
aluminiu, tevilor de cablu
si materialelor sandvis din
tabla de otel

cu ferastraiele circulare manuale

Festool

- Inserati un intrerupdtor de pro-
tectie Impotriva curentilor vaga-
bonzi (FI, PRCD).

- Conectati scula electrica la un

aspirator mobil adecvat. Aspira-

torul mobil trebuie sa fie omolo-
gat pentru aspirarea pulberilor
metalice.

Curatati cu reqularitate scula

electrica si indepartati depunerile

de praf din carcasa motorului.

Purtati ochelari de protectie!

- Purtati manusi de protectie, pen-

tru a va proteja mainile impotriva

ranirii in cazul contactului cu ba-
vura de tdiere.

Taiati numai cu sina de ghidare

sau in regim de utilizare stationar

(de exemplu, unitatea stationara

Basis Plus, respectiv CMS, masa

multifunctionald MFT).

Reglati manual ferdstraul circu-

lar, fara joc, pe sina de ghidare

(cu félcile de ghidare).

Piesa trebuie sa fie bine fixata pe

suprafata si sa fie tensionatd cu

clemele cu surub - aceasta nu
trebuie sa se clatine sau sa sard

Tnapoi.

Reglati adancimea de téiere in

functie de grosimea piesei; proe-

minenta dintilor trebuie sa fie de

maximum 5 mm.

- Ferastraul trebuie apasat lent, nu

brusc, pe piesa.

Lucrati cu avans redus si uni-

form.

- Nu lucrati cu panze de ferdstrau

tocite. In caz contrar, se va pro-
duce presiune de taiere crescu-
ta care poate conduce la ruperea
muchiilor aschietoare.



- Nu lucrati cu panze de ferastrau
tocite. In caz contrar, se va pro-
duce presiune de taiere crescu-
ta care poate conduce la ruperea
muchiilor aschietoare.

4.4 intre;inerea siingrijirea

- Reparatiile sau lucrarile ulterioa-
re de slefuire pot fi efectuate nu-
mai in atelierele autorizate Fes-
tool ale serviciului de asistenta
pentru clienti sau de catre exper-
ti.

- Constructia sculei nu trebuie sa
fie modificata.

- Indepartati cu regularitate rasini-
le de pe scula si efectuati cura-
tarea general3 a acesteia (cu un
detergent cu pH-ul cuprins intre
4,5 8).

Romaéna

- Taisurile tocite pot fi reascutite
pe fata de degajare pana la o gro-
sime de minimum 1 mm a cutitu-
Lui.

- Scula trebuie transportata numai
intr-un ambalaj adecvat - pericol
de ranire!

5 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatul impreuna cu
deseurile menajere! Aparatele, ac-
cesoriile si ambalajele trebuie sa
fie eliminate ecologic pentru a pu-
tea fi reciclate. Respectati dispozi-
tiile nationale aflate in vigoare.

Informatii referitoare la substan-
tele critice: www.festool.ro/reach

Slovensky

1 Technické udaje
Pozrite si text vytlaceny na nastroji.

Pilové kotlce boli vyrobené v sila-
de s EN 847-1.

2 Pouzivanie v sulade
s urcenim

Druh posuvu: MAN (manuélny po-
suv).

Otacky: Najvyssie otacky uvedené
na pilovom kotGci sa nesmu pre-
krocit, resp. musi sa dodrziavat
rozsah otacok.

Materialy: Vyberte pilové kottce
vhodné na opracovavany material.
DodrZiavajte upozornenia tykajice
sa materialu, ktoré su uvedené na
obale.

Urcené vyluéne na pouZzitie

v okruznych pilach.

Nastroje smu pouzivat len vyskole-
né a sklsené osoby, ktoré ovladaju,
ako sa ma zaobchadzat s nastrojmi.
Za pouZzivanie, ktoré nie je v stlade
s urcenim, ruci pouzivatel.

3 Symboly

AN

Varovanie pred vSeobec-
nym nebezpecenstvom
Precitajte si navod na
pouzivanie, bezpecnostné
upozornenia.

Noste prostriedky na
ochranu dychacich ciest.

Noste ochranné okuliare.

Noste ochranné rukavice.

Pouzivajte chréanice slu-
chu.

©
o
®

4 Bezpecnostné upozornenia
VAROVANIE! Precitajte si
a dodrZiavajte vetky bez-

pecnostné upozornenia.

Nedodrzanie bezpecnostnych upo-
zorneni moze viest k zavaznym po-
raneniam.

4.1 VsSeobecne

- Pri vybaleni a zabaleni nastro-
ja, ako aj pri manipulacii s nim
(napr. montaz do naradia) postu-
pujte mimoriadne opatrne. Ne-
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bezpecenstvo poranenia na velmi
ostrych reznych hranach!
Pri manipuldcii s nastrojom sa
odporuca pouzivat ochranné ru-
kavice, ¢o zlepSuje bezpecnost
uchopenia nastroja a znizuje rizi-
ko poranenia.
DodrZiavajte bezpecnostné upo-
zornenia platné pre vase naradie.
DodrZiavajte bezpecnostné pred-
pisy platné vo vasej krajine.
Cepele osadené spekanym kar-
bidom.
Spekany karbid je velmi tvrdy,
krehky material. Preto davajte
pozor na to, aby sa hroty nepo-
Skodili. Rezanie cez klince alebo
iné tvrdé predmety méze sposobit
zlomenie alebo roztrhnutie hro-
tov. Nepouzivajte na kov alebo
murivo.
- Pilové kottce do okruznej pily,
ktorych telo je prasknuté, sa mu-
sia vymenit. Ich oprava nie je do-
volena.
Pilové kotlUce do okruznej pily
v kompozitnom vyhotoveni (sp&j-
kované pilové zuby), ktorych zuby
st mensie ako 1 mm, sa nesmu
pouzivat.
VAROVANIE! Nastroje s viditel-
nymi trhlinami, s tupymi alebo
poskodenymi ostriami sa nesmu
pouzivat.
Pilte len protibeZne (smer posuvu
pristroja v smere rezu nastroja).
Noste vhodné osobné ochran-
né prostriedky: chranice sluchu,
ochranné okuliare, ochranu dy-
chacich ciest pri praci, pri ktorej
vznika prach, ochranné rukavice
pri vymene nastroja.

4.2 Montaz a upevnenie

- Nastroje musia byt upnuté tak,
aby sa pri prevadzke naradia ne-
uvolnili.

- Pri montazi nastrojov je potrebné
zabezpedit, aby sa upnutie vyko-
nalo na naboji ¢i upinacej ploche
nastroja a aby ostria neprisli do
kontaktu s inymi konstrukénymi
castami.
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- Upevnovacie skrutky a matice

je potrebné utahovat pomocou
vhodného kluc¢a atd’, a to utaho-
vacim momentom udavanym vy-
robcom.

Pred{Zenie klG¢a alebo utahova-
nie Gdermi kladiva nie je povole-
né.

Nastroje musia byt upnuté tak,
aby sa pri prevadzke neuvolnili.
Upinacie skrutky sa musia utia-
hnut podla navodov vyrobcu.

Na nastavenie priemeru otvoru
pilovych kotGcov podla priemeru
vretena stroja sa smu pouzivat
len pevne umiestnené krazky, na-
pr.: vtlacené krazky alebo krizky
drzané adhezivnym spojom. Pou-
Zivanie uvolnenych krazkov nie je
dovolené.

4.3

Pilenie hlinikovych dosiek
a profilov, kablovych
kanalov a sendvicovych
materialov z ocelového
plechu

s rucnymi okruznymi pilami

Festool

- Predradte prudovy chrani¢ (Fl,
PRCD).

- Elektrické naradie pripojte na
vhodny mobilny vysavac. Mobilny
vysavac musi byt schvaleny na
odsavanie kovového prachu.

- Elektrické naradie pravidelne ¢i-

stite od usadenin prachu v kryte

motora.

PouZzivajte ochranné okuliare!

- Na ochranu pred poranenim rik

ostrinami pouzivajte rukavice.

Pilte len s vodiacou kolajnicou

alebo stacionarnym spésobom

(napr. stacionarna jednotka Ba-

sis Plus, prip. CMS, multifunkény

stol MFT).

Ruénu okruznu pilu nastavte na

vodiacej kolajnici bez véle (pomo-

cou vodiacej Celuste).

- Obrobok musi dobre dosadat
a musi sa upnut skrutkovacou
objimkou - nesmie kmitat alebo
sa pohybovat.



- Hibku rezu nastavte podla hrib-
ky obrobku - presah zubov max.
5 mm.

- Pomaly zacnite pilit, nezarezte do
obrobku prudko.

- Pracujte s malym a rovnomer-
nym posuvom.

- Nepracujte s tupymi pilovymi ko-
tacmi. Vedie to k zvySenému tla-
ku pri pileni, ¢o moéze mat za na-
sledok vylomenie ostria.

- Nepracujte s tupymi pilovymi ko-
tacmi. Vedie to k zvySenému tla-
ku pri pileni, co méZe mat za na-
sledok vylomenie ostria.

4.4  Udrzba a starostlivost

- Opravy alebo prebrisenie smd
vykonavat iba pracoviska zakaz-
nickeho servisu Festool alebo vy-
Skoleni odbornici.

Slovensky

- Konstrukcia nastroja sa nesmie
upravovat.

- Nastroj pravidelne zbavujte Zivi-
ce a Cistite (Cistiaci prostriedok
s hodnotou pH medzi 4,5 aZ 8).

- Tupé ostria je mozné na Celnej
ploche prebrusovat az do mini-
malnej hribky ostria 1 mm.

- Prepravujte nastroj len vo vhod-
nom obale - hrozi nebezpecen-
stvo poranenia!

5 Zivotné prostredie

Zariadenie nevyhadzujte do doma-
ceho odpadu! Naradie, prislusen-
stvo a obaly sa odovzdajte na
ekologicku recyklaciu. Dodrziavajte
platné vnutrostatne predpisy.
Informacie o nebezpecnych lat-
kach: www.festool.sk/reach

Slovenscina

1 Tehnicni podatki
Glejte napis na priboru.

Zagini listi so bili izdelani v skladu
s EN 847-1.

2 Namen uporabe

Nacin podajanja: MAN (ro¢no pod-
ajanje).

Stevilo vrtljajev: Najvisjega Stevila
vrtljajev, ki je podano na Zaginem
listu, ni dovoljeno prekoraditi. Ved-
no upostevajte predpisano obmocje
Stevila vrtljajev.

Materiali: Izberite ustrezen Zagin
list za material, ki ga nameravate
Zagati. UpoStevajte navodila v zvezi
z materiali na embalaZi

Izkljuéno za uporabo s kroznimi
Zagami.

Pribor smejo uporabljati le uspo-
sobljene in izkuSene osebe, ki ob-
vladajo rokovanje s priborom.

Vso odgovornost v primeru nena-
menske uporabe nosi uporabnik.

Simboli

Opozorilo za splos$no ne-
varnost

Preberite varnostna opo-
zorila in navodila za upo-
rabo.

Uporabljajte masko za
zascito dihal.

Nosite zas¢itna ocala.

Nosite zas¢itne rokavice.

Uporabljajte zaséito za
sluh.

A
©
©
o
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Varnostna opozorila

OPOZORILO! Preberite
in upostevajte varnostna

4
opozorila. Neupostevanje

varnostnih opozoril lahko privede
do resnih poskodb.

4.1  Splosno

- Med odstranjevanjem embalaze
in pakiranju pribora ter med ro-
kovanjem z njim (npr. med vgrad-
njo v orodje) bodite karseda pre-
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vidni. Nevarnost poskodb na zelo
ostrih rezilih!

- Ce pri rokovaniju z orodjem upo-

rabljate zascitne rokavice, je

oprijem orodja bolj ¢vrst in ne-
varnost poskodb dodatno zmanj-

Sana.

Upostevajte varnostna opozorila

orodja.

Upostevajte veljavne drzavne var-

nostne predpise.

Rezila s karbidno trdino.

Karbidna trdina je izredno trd in

krhek material. Pazite, da ne po-

ékoduijete konic. Ce zaZagate v

Zebelj ali podoben trd predmet,

se lahko konica odlomi ali odtrga.

Orodja ne uporabljajte na obdela-

vo kovin ali zidovja.

Razpokane Zagine liste morate

zamenjati. Popravila so prepove-

dana.

- Zaginih listov za krozne 7age v iz-

vedbi s prispajkanimi zobmi, ka-

terih zobje so manjsi od 1 mm, ni
ve¢ dovoljeno uporabljati.

OPOZORILO! Pribora z vidnimi

razpokami, topimi ali poSkodova-

nimi rezili ni dovoljeno uporablja-
ti.

Vedno Zagajte v protiteku (smer

podajanja stroja mora biti enaka

smeri rezanja orodjal.

- Uporabljajte ustrezno osebno
zascitno opremo: zascito za sluh,
zascitna ocala, protiprasno ma-
sko pri delih, med katerimi na-
staja prah, rokavice pri menjavi
nastavkov.

4.2 Montaza in pritrditev

- Pribor je treba vpeti tako, da se
med uporabo ne sprosti.

- Pri montazi pribora pazite na to,
da pribor namestite na os za pri-
bor ali vpenjalno ploskev pribora
in da rezila ne pridejo v stik z
drugimi komponentami.

- Pritrdilne vijake in matice zateg-
nite s primernimi kljudi itd. in pri
tem upostevajte zatezni moment,
ki ga navaja proizvajalec.
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- PodaljSevanje kljuca ali zategova-
nje z udarci s kladivom ni dovolje-
no.

- Vpenjalne povrsine ne smejo biti
onesnazene z umazanijo, mastjo,
oljem in vodo.

- Vpenjalne vijake privijte v skladu
z navodili proizvajalca.

- Za nastavitev premera izvrtine li-
stov kroZne Zage na premer vre-
tena stroja je dovoljeno uporab-
ljati le Cvrsto pritrjene obroce,
npr.: obroce, ki so zdruzeni s
pritiskanjem ali varno povezavo.
Uporaba sproscenih obrocev ni
dovoljena.

4.3 Zaganje aluminijastih plos¢
in profilov, kabelskih
kanalov in kompozitnih
materialov iz jeklene
plocevine

z ro¢nimi kroZnimi Zagami Festool

- Prikljucite zasc¢itno stikalo okvar-
nega toka (FIl, PRCD).

- Elektricno orodje prikljucite na

ustrezni mobilni sesalnik. Mobilni

sesalnik mora biti odobren za od-
sesavanje kovinskega prahu.

Redno Cistite obloge prahu z ohi-

$ja motorja.

Nosite zas¢itna ocala!

Da bi roke zas¢itili pred poskod-

bami zaradi srha, nosite rokavice.

- 2agajte le z vodilno tirnico ali v
stacionarni uporabi (npr. stacio-
narna enota Basis Plus o0z. CMS,
veéfunkcijska miza MFT).

- Rocno krozno Zago namestite na

vodilno tirnico brez zraénosti (z

vodilno &eljustjo).

Obdelovanec mora dobro nalegati

in biti vpet s primeZi - ne sme se

tresti ali odbijati.

- Nastavite globino reza glede na
debelino obdelovanca - maksi-
malno izstopanje zob 5 mm.

- V obdelovanec zaZagajte pocasi,
ne sunkovito.

- Delajte z majhnim in enakomer-
nim podajanjem.

- Ne uporabljajte topih Zaginih Li-
stov. To lahko privede do poveca-



nega pritiska rezanja in do zana-
Sanja linije reza.

- Ne uporabljajte topih Zaginih Li-
stov. To lahko privede do poveca-
nega pritiska rezanja in do zana-
Sanja linije reza.

4.4 VzdrZevanje in nega

- Popravila in naknadno brusenje
sme izvajati samo servisna sluz-
ba Festool ali strokovnjak.

- Konstrukcije pribora ni dovoljeno
spreminjati.

- S pribora redno odstranjujte
smolo in ga Cistite (uporabljajte
Cistilo z vrednostjo pH med 4,5 in
8).

Slovenscina

- Topa rezila lahko brusite na ce-
pilni ploskvi, dokler ni dosezena
najmanjsa debelina rezila 1 mm.

- Pribor transportirajte samo v pri-
merni embalaZi - nevarnost po-
Skodb!

5 Okolje

Naprave ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke! Napravo, pribor
in embalaZo oddajte v okolju prijaz-
no recikliranje. Upostevajte veljav-
ne drzavne predpise.

Informacije o kriti¢nih snoveh:
www.festool.com/reach

1 Tekniska data
Se patrycket pa verktyget.

Sagklingorna har tillverkats i enlig-
het med EN 847-1.

2 Avsedd anvdndning

Matningssatt: MAN (manuell mat-
ning).

Varvtal: Maxvarvtalet som anges
pa sdgklingan far inte 6verskridas
och varvtalsomradet maste alltid
hallas.

Material: Valj lAmpliga ségklingor
for materialet som ska bearbetas.
F6lj materialanvisningarna pa for-
packningen.

Endast avsedd for anvéndning i
cirkelsagar.

Verktygen far endast anvéndas av
utbildade och erfarna personer
som vet hur man handskas med
verktygen.

Vid felaktig anvéndning ligger an-
svaret pa anvandaren.

3 Symboler

Varning - Allman risk

Las bruksanvisningen
och sakerhetsanvisning-
arna.

AN
©

Anvand andningsskydd.
Anvand skyddsglasdgon.
Anvand skyddshandskar.

Anvand horselskydd.

Sakerhetsanvisningar

VARNING! Las och folj

alla sdkerhetsanvisningar.
Foljer du inte sakerhetsan-
visningarna kan det leda till allvar-
liga skador.

4.1 Allmént

- Var férsiktig nar du packar upp
och ned samt hanterar verktyget
(t.ex. monterar i maskinen). Risk
for skador pd grund av vassa eg-
gar!

- Anvand handskar nar du hanterar
verktyget, eftersom det ger batt-
re grepp och minskar risken for
skador.

- Folj sakerhetsanvisningarna for
din maskin.

- Folj sakerhetsforeskrifterna for
resp. land.

- Klingor med hardmetall.

O
®
JAN
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Svenska

Hardmetall &r ett mycket hart,
sprott material. Var darfor noga
med att inte skada spetsarna.
Spikar och andra harda foremal
kan gora att spetsarna bryts av
eller gar sénder. Anvand inte till
metall eller murverk.
Sagklingor med skadad stam-
klinga méste bytas ut. De far inte
repareras.

S&gklingor i kombinerat utféran-

de (fastlédda sagtander) vars

tandtjocklek ar mindre &n 1mm
far inte langre anvindas.

- VARNING! Anvand aldrig verktyg
med synliga repor, trubbig eller
skadad egg.

- Sga endast mot rotationsrikt-
ningen (maskinens matningsrikt-
ning i verktygets snittriktning).

- Anvand lamplig personlig
skyddsutrustning: Horselskydd,
skyddsglasdgon, andningsskydd
vid dammalstrande arbeten,

skyddshandskar vid verktygsbyte.

4.2  Montering och fastsattning

- Verktygen maste spannas fast s8
att de inte lossnar under arbetet.

- Né&r verktyget monteras méas-
te man sakerstélla att fastspan-
ningen sker pa verktygsnavet el-
ler verktygets spannyta och att
skaren inte kommer i kontakt
med andra komponenter.

- Fastskruvarna och -muttrarna
maste dras &t med en lamplig
nyckel och med det moment som
anges av tillverkaren.

- Man fér inte férldnga nyckeln el-
ler dra at med hammarslag.

- Spannytorna maste vara fria fran

smuts, fett, olja och vatten.

Spannskruvarna maste dras at

enligt tillverkarens anvisningar.

For att stalla in sagklingor-

nas h3ldiameter mot maskinens

spindeldiameter far endast fas-

ta ringar anvandas, till exem-
pel: ipressade eller sjdlvhaftande
ringar. Lésa ringar far inte an-
vandas.
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4.3  Saga aluminiumplattor och
-profiler, kabelkanaler och
sandwichmaterial i stalplat

med Festool cirkelsdgar

- Anslut verktyget via en jordfels-
brytare (FI, PRCD).

- Anslut elverktyget till en ldmp-

lig dammsugare. Dammsugaren

maste vara godkand for uppsug-
ning av metalldamm.

Ta bort dammavlagringar inuti

motorhuset med jamna mellan-

rum.

Anvand skyddsglasdgon!

- Anvand handskar som skydd mot

skarskador.

S&ga endast med styrskena eller

stationart (exempelvis med den

stationara enheten Basis Plus
resp. CMS, multifunktionsbordet

MFT).

Stallin cirkelségen spelfritt pd

styrskenan (med styrbackarna).

Arbetsobjektet maste ligga sta-

digt och spannas fast med

skruvtvingar - det far inte fladdra
eller sld upp.

Stall in sagdjupet efter arbets-

objektets tjocklek - tanderna far

sticka ut max. 5 mm.

- Borja sdga l&ngsamt i arbets-
objektet, arbeta inte ryckigt.

- Arbeta med mjuk och jamn fram-
matning.

- Arbeta inte med sl6a sagklingor.
Det leder till dkat sdgtryck och
kan géra att eggen gar sénder.

- Arbeta inte med slda sagklingor.
Det leder till 6kat s&gtryck och
kan géra att eggen gar sénder.

4.4 Underhall och skétsel

- Reparationer och sliparbeten far
endast utforas av Festool-servi-
ceverkstader eller sakkunniga.

- Verktygets konstruktion far inte
andras.

- Rengor och ta bort kada fran
verktyget (rengdringsmedel med
pH-vérde fran 4,5 till 8).

- Sloa skar kan efterslipas pa spa-
nytan upp till en minimitjocklek
pa 1 mm pa eggen.



- Transportera alltid verktyget i en
lamplig forpackning - skaderisk!

5 Miljo

Sling inte i hushallssoporna! Se

till att apparater, tillbehér och for-

Svenska

packningar ldmnas till miljvanlig
atervinning. Félj de nationella fore-
skrifterna.

Information om kritiska @mnen:
www.festool.se/reach
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